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Изменение 124
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на моделите на световната 
търговия, технологиите, моделите на 
стопанска дейност, както и нуждите на 
заинтересованите страни, включително 
на гражданите. Поради това се налага в 
Регламент (ЕС) 952/2013 да бъдат 
направени голям брой изменения. За 
постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
отменен и заменен.

(3) Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на законодателствата на 
ЕС, оказващи влияние върху ролята на 
митниците, както и моделите на 
световната търговия, технологиите, 
моделите на стопанска дейност, както и 
нуждите на заинтересованите страни, 
включително на гражданите и 
дружествата. Поради това се налага в 
Регламент (ЕС) 952/2013 да бъдат 
направени голям брой изменения. За 
постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
отменен и заменен.

Or. en

Изменение 125
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на моделите на световната 
търговия, технологиите, моделите на 
стопанска дейност, както и нуждите на 
заинтересованите страни, включително 
на гражданите. Поради това се налага в 
Регламент (ЕС) 952/2013 да бъдат 
направени голям брой изменения. За 
постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
отменен и заменен.

(3) Уместно е в митническото 
законодателство да се отчита бързото 
развитие на моделите на световната 
търговия, технологиите, моделите на 
стопанска дейност, както и нуждите на 
заинтересованите страни, включително 
на предприятията, потребителите и 
гражданите. Поради това се налага в 
Регламент (ЕС) 952/2013 да бъдат 
направени голям брой изменения. За 
постигане на по-голяма яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
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отменен и заменен.

Or. en

Изменение 126
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С цел да се осигурят ефективни 
средства за постигане на целите на 
митническия съюз следва да бъдат 
преразгледани и опростени редица 
правила и процедури, уреждащи 
начините, по които стоките се въвеждат 
на митническата територия на Съюза 
или се извеждат от нея. Следва да се 
осигури съвременен, интегриран набор 
от оперативно съвместими електронни 
услуги за събиране, обработване и 
обмен на информацията, необходима за 
привеждането в действие на 
митническото законодателство (Център 
за митнически данни на Европейския 
съюз, „Център за митнически данни 
на ЕС“). Следва да бъде създаден 
Митнически орган на Европейския съюз 
(„Митнически орган на ЕС“), който да 
осигури централизиран оперативен 
капацитет за координираното 
управление на митническия съюз в 
конкретни области.

(4) С цел да се осигурят ефективни 
средства за постигане на целите на 
митническия съюз следва да бъдат 
преразгледани и опростени редица 
правила и процедури, уреждащи 
начините, по които стоките се въвеждат 
на митническата територия на Съюза 
или се извеждат от нея. Следва да се 
осигури съвременен, интегриран набор 
от оперативно съвместими електронни 
услуги в съответствие с ОРЗД и 
Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС) за събиране, 
обработване и обмен на информацията, 
необходима за привеждането в действие 
на митническото законодателство 
(Център за митнически данни на 
Европейския съюз, „Център за 
митнически данни на ЕС“). Следва да 
бъде създаден Митнически орган на 
Европейския съюз („Митнически орган 
на ЕС“), който да осигури 
централизиран оперативен капацитет за 
координираното управление на 
митническия съюз в конкретни области.

Or. en

Изменение 127
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Съображение 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) След приемането на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 ролята на 
митническите органи претърпя развитие 
и обхваща във все по-голяма степен 
прилагането на законодателството на 
Съюза и националното законодателство, 
с което се определят изискванията по 
отношение на стоките, подлежащи на 
митнически надзор, и по-специално 
нефинансовите изисквания по 
отношение на стоките, без спазването на 
които тези стоки не може да се 
въвеждат и допускат за обращение на 
вътрешния пазар. През годините тези 
нефинансови задачи се увеличиха 
експоненциално, успоредно с 
нарастващите очаквания на 
предприятията и гражданите на Съюза 
по отношение на безопасността, 
сигурността, достъпността за хората с 
увреждания, устойчивостта, здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, околната среда, защитата на 
правата на човека и ценностите на 
Съюза. Предстои да бъдат въведени 
нови инструменти, като например 
цифровия паспорт на продуктите, за да 
се гарантира, че другото 
законодателство, прилагано от 
митническите органи във връзка с 
продуктите, продължава да 
удовлетворява тези очаквания. Поради 
това е необходимо да бъдат отразени 
нарастващите брой и сложност на 
нефинансовите рискове, като в мисията 
на митническите органи бъде включено 
специално позоваване на защитата на 
всички тези обществени интереси и, 
когато е приложимо, на националното 
законодателство, в тясно 
сътрудничество с други органи.

(5) След приемането на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 ролята на 
митническите органи претърпя развитие 
и обхваща във все по-голяма степен 
прилагането на законодателството на 
Съюза и националното законодателство, 
с което се определят изискванията по 
отношение на стоките, подлежащи на 
митнически надзор, и по-специално 
нефинансовите изисквания по 
отношение на стоките, без спазването на 
които тези стоки не може да се 
въвеждат и допускат за обращение на 
вътрешния пазар. През годините тези 
нефинансови задачи се увеличиха 
експоненциално, успоредно с 
нарастващите очаквания на 
предприятията и гражданите на Съюза и 
въведените в резултат на това 
автономни мерки, като например по 
отношение на безопасността, 
сигурността, достъпността за хората с 
увреждания, устойчивостта, здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, околната среда, защитата на 
правата на човека и ценностите на 
Съюза. Предстои да бъдат въведени 
нови инструменти, като например 
цифровия паспорт на продуктите, за да 
се гарантира, че другото 
законодателство, прилагано от 
митническите органи във връзка с 
продуктите, продължава да 
удовлетворява тези очаквания. Поради 
това е необходимо да бъдат отразени 
нарастващите брой и сложност на 
нефинансовите рискове, като в мисията 
на митническите органи бъде включено 
специално позоваване на защитата на 
всички тези обществени интереси и, 
когато е приложимо, на националното 
законодателство, в тясно 
сътрудничество с други органи.

Or. en
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Изменение 128
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Освен традиционната си роля да 
събират мита, ДДС и акцизи и да 
прилагат митническото 
законодателство, митническите органи 
играят решаваща роля и при 
принудителното изпълнение на друго 
законодателство на Съюза и, когато е 
приложимо, на друго национално 
законодателство по въпроси, свързани с 
митниците. Следва да бъде въведено 
определение на това „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, за да се изгради 
ефективна рамка за уреждането на 
прилагането и надзора на тези 
специфични изисквания по отношение 
стоките. Такива забрани и ограничения 
могат да бъдат обосновани, inter alia, с 
опазването на обществения морал, 
обществения ред или обществената 
сигурност, опазването на здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на индустриалната 
или търговската собственост и други 
обществени интереси, включително 
контрола по отношение на прекурсорите 
на наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и паричните 
средства. Понятието „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, следва да 
включва и мерки на търговската 
политика и мерки за опазването и 
управлението на рибните запаси, както 

(8) Освен традиционната си роля да 
събират мита, ДДС и акцизи и да 
прилагат митническото 
законодателство, митническите органи 
играят решаваща роля и при 
принудителното изпълнение на друго 
законодателство на Съюза и, когато е 
приложимо, на друго национално 
законодателство по въпроси, свързани с 
митниците. Следва да бъде въведено 
определение на това „друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи“, за да се изгради 
ефективна рамка за уреждането на 
прилагането и надзора на тези 
специфични изисквания по отношение 
стоките, и следва да се актуализира 
редовно, за да включва най-новите 
законодателни актове, засягащи 
митниците на ЕС. Такива забрани и 
ограничения могат да бъдат обосновани, 
inter alia, с икономическа принуда, 
опазването на обществения морал, 
обществения ред или обществената 
сигурност, опазването на здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на индустриалната 
или търговската собственост и други 
обществени интереси, включително 
контрола по отношение на прекурсорите 
на наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и паричните 
средства. Понятието „друго 
законодателство, прилагано от 
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и ограничителни мерки, приети на 
основание член 215 от ДФЕС.

митническите органи“, следва да 
включва и мерки на търговската 
политика и мерки за опазването и 
управлението на рибните запаси, както 
и ограничителни мерки, приети на 
основание член 215 от ДФЕС.

Or. en

Изменение 129
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Правата и задълженията на 
лицата, носещи отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза или извеждани от нея, следва 
да бъдат по-ясно определени. Първото 
задължение на лицата, извършващи 
редовни митнически операции, следва 
да продължи да бъде да са регистрирани 
при митническите органи, отговорни за 
мястото, където те са установени. За 
целия митнически съюз следва да бъде 
валидна една регистрация, но тя следва 
да бъде актуална. Поради това 
икономическите оператори следва да 
имат задължението да информират 
митническите органи за всяка промяна в 
регистрационните си данни. Лицата, 
които носят отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза и извеждани от нея, са 
отговорни за всички рискове, които тези 
стоки носят за безопасността и 
сигурността на гражданите, както и за 
всички рискове за здравето и живота на 
хората, животните или растенията, за 
околната среда или за потребителите. 
Следва да се определят и задълженията 
на вносителя, по-специално 
задължението да е установен на 
митническата територия на Съюза, 

(13) Правата и задълженията на 
лицата, носещи отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза или извеждани от нея, следва 
да бъдат по-ясно определени, 
включително за прозрачност на 
цените по отношение на 
потребителите. Първото задължение 
на лицата, извършващи редовни 
митнически операции, следва да 
продължи да бъде да са регистрирани 
при митническите органи, отговорни за 
мястото, където те са установени. За 
целия митнически съюз следва да бъде 
валидна една регистрация, но тя следва 
да бъде актуална. Поради това 
икономическите оператори следва да 
имат задължението да информират 
митническите органи за всяка промяна в 
регистрационните си данни. Лицата, 
които носят отговорност за стоките, 
въвеждани на митническата територия 
на Съюза и извеждани от нея, са 
отговорни за всички рискове, които тези 
стоки носят за безопасността и 
сигурността на гражданите, както и за 
всички рискове за здравето и живота на 
хората, животните или растенията, за 
околната среда или за потребителите. 
Следва да се определят и задълженията 
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както и изключенията от това 
задължение. Те следва да са съобразени 
със съществуващите правила за 
декларатора, съгласно които се изисква 
той да е установен в Съюза. По подобен 
начин следва да се определят и 
задълженията на износителя.

на вносителя, по-специално 
задължението да е установен на 
митническата територия на Съюза, 
както и изключенията от това 
задължение. Те следва да са съобразени 
със съществуващите правила за 
декларатора, съгласно които се изисква 
той да е установен в Съюза. По подобен 
начин следва да се определят и 
задълженията на износителя.

Or. en

Изменение 130
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Икономическите оператори, 
които отговарят на определени 
критерии и условия, за да бъдат считани 
от митническите органи за изрядни и 
надеждни търговци, могат да получат 
статус на ОИО и благодарение на него 
да се ползват от улеснения в 
митническите процеси. Макар да 
гарантира, че търговците, през които 
преминава по-голямата част от 
търговията на Съюза, са надеждни, 
режимът за ОИО страда от някои 
слабости, изтъкнати при оценката на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и в 
констатациите на Европейската сметна 
палата. За да се отговори на тези 
опасения, по-специално на опасенията, 
свързани с различаващите се 
национални практики и 
предизвикателствата по отношение на 
мониторинга на спазването на 
изискванията от страна на ОИО, 
правилата следва да бъдат изменени, за 
да се въведе задължение митническите 
органи да извършват мониторинг на 
спазването на изискванията поне 

(15) Икономическите оператори, 
които отговарят на определени 
критерии и условия, за да бъдат считани 
от митническите органи за изрядни и 
надеждни търговци, могат да получат 
статус на ОИО и благодарение на него 
да се ползват от улеснения в 
митническите процеси. Макар да 
гарантира, че търговците, през които 
преминава по-голямата част от 
търговията на Съюза, са надеждни, 
режимът за ОИО страда от някои 
слабости, изтъкнати при оценката на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и в 
констатациите на Европейската сметна 
палата. За да се отговори на тези 
опасения, по-специално на опасенията, 
свързани с различаващите се 
национални практики и 
предизвикателствата по отношение на 
мониторинга на спазването на 
изискванията от страна на ОИО, 
правилата следва да бъдат изменени, за 
да се въведе задължение митническите 
органи да извършват мониторинг на 
спазването на изискванията на всеки 2 
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веднъж на всеки 3 години. години, като се вземат предвид 
рискът и броят на митническите 
процедури и митническите 
формалности.

Or. en

Обосновка

Като се имат предвид насоките на Споразумението за улесняване на търговията, 
определени от Световната търговска организация, от решаващо значение е да се 
сведе до минимум административната тежест върху предприятията. Този подход 
има за цел да рационализира процесите, като по този начин намали сложността, 
като същевременно поддържа необходимите стандарти за съответствие. Такъв 
баланс осигурява ефективни търговски операции и спазване на принципите на 
международната търговия.

Изменение 131
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Промените в митническите 
процеси и в начина на действие на 
митническите органи налагат ново 
партньорство с икономическите 
оператори, а именно режима на 
доверените и проверени търговци. 
Критериите и условията за получаване 
на статус на доверен и проверен 
търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 
изискванията и движението на стоките 
им. Прозрачността следва да се 
съпровожда от определени предимства, 
а именно възможността за вдигане на 

(16) Промените в митническите 
процеси и в начина на действие на 
митническите органи налагат ново 
партньорство с икономическите 
оператори, а именно режима на 
доверените и проверени търговци. 
Критериите и условията за получаване 
на статус на доверен и проверен 
търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 
изискванията и движението на стоките 
им, при условие че този достъп е 
пропорционален и строго необходим. 
Прозрачността следва да се съпровожда 
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стоките от името на митниците без 
необходимост от активната им намеса, 
освен когато се изисква предварително 
одобрение за вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да преразгледат съществуващите 
разрешения за ОИО за митнически 
опростявания до края на преходния 
период.

от определени предимства, а именно 
възможността за вдигане на стоките от 
името на митниците без необходимост 
от активната им намеса, освен когато се 
изисква предварително одобрение за 
вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да преразгледат съществуващите 
разрешения за ОИО за митнически 
опростявания до края на преходния 
период.

Or. en

Изменение 132
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Промените в митническите 
процеси и в начина на действие на 
митническите органи налагат ново 
партньорство с икономическите 
оператори, а именно режима на 
доверените и проверени търговци. 
Критериите и условията за получаване 
на статус на доверен и проверен 
търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 

(16) Промените в митническите 
процеси и в начина на действие на 
митническите органи налагат ново 
партньорство с икономическите 
оператори, а именно режима на 
доверените и проверени търговци. 
Критериите и условията за получаване 
на статус на доверен и проверен 
търговец следва да надграждат 
критериите за ОИО, но и да гарантират, 
че търговецът се счита за прозрачен за 
митническите органи. Поради това е 
целесъобразно от операторите със 
статус на доверени и проверени 
търговци да се изисква да предоставят 
на митническите органи достъп до 
електронните си системи, в които се 
съдържат данни за спазването на 
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изискванията и движението на стоките 
им. Прозрачността следва да се 
съпровожда от определени предимства, 
а именно възможността за вдигане на 
стоките от името на митниците без 
необходимост от активната им намеса, 
освен когато се изисква предварително 
одобрение за вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да преразгледат 
съществуващите разрешения за ОИО 
за митнически опростявания до края 
на преходния период.

изискванията и движението на стоките 
им. Прозрачността следва да се 
съпровожда от определени предимства, 
а именно възможността за вдигане на 
стоките от името на митниците без 
необходимост от активната им намеса, 
освен когато се изисква предварително 
одобрение за вдигане съгласно друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, и за отлагане на 
плащането на митническото 
задължение. Тъй като този режим на 
работа следва постепенно да замени 
режима, основан на митнически 
декларации, е целесъобразно да се 
установи задължение на митническите 
органи да улеснят процеса за ОИО за 
превръщане в доверени и проверени 
търговци до края на преходния период 
и да се въведат специални насоки за 
МСП.

Or. en

Изменение 133
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) С цел да се осигури еднаква 
степен на цифровизация и да се 
установят еднакви условия на 
конкуренция за икономическите 
оператори във всички държави членки, 
следва да бъде създаден Център за 
митнически данни на ЕС като набор от 
централизирани, сигурни и 
киберустойчиви електронни услуги и 
системи за митнически цели. Центърът 
за митнически данни на ЕС следва да 
гарантира качеството, целостта, 
проследимостта и невъзможността за 
отричане на обработваните в него 
данни, така че нито изпращачът, нито 

(18) С цел да се осигури еднаква 
степен на цифровизация и да се 
установят еднакви условия на 
конкуренция за икономическите 
оператори във всички държави членки, 
следва да бъде създаден Център за 
митнически данни на ЕС като набор от 
централизирани, сигурни и 
киберустойчиви електронни услуги и 
системи за митнически цели. Центърът 
за митнически данни на ЕС следва да 
гарантира качеството, целостта, 
проследимостта и невъзможността за 
отричане на обработваните в него 
данни, така че нито изпращачът, нито 
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получателят да не могат по-късно да 
оспорят съществуването на обмена на 
данни. Центърът за митнически данни 
на ЕС следва да спазва съответните 
разпоредби относно обработването на 
лични данни и киберсигурността. 
Комисията и държавите членки следва 
да разработят съвместно Центъра за 
митнически данни на ЕС. На Комисията 
следва също така да бъдат възложени 
управлението, привеждането в 
експлоатация и поддръжката на Центъра 
за митнически данни на ЕС, които тя 
може да делегира на друг орган на 
Съюза.

получателят да не могат по-късно да 
оспорят съществуването на обмена на 
данни. Центърът за митнически данни 
на ЕС следва да спазва съответните 
разпоредби относно обработването на 
лични данни и киберсигурността, 
включително ОРЗД и Регламента 
относно защитата на данните 
(РЗДЕС). Комисията и държавите 
членки следва да разработят съвместно 
Центъра за митнически данни на ЕС. На 
Комисията следва също така да бъдат 
възложени управлението, привеждането 
в експлоатация и поддръжката на 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
които тя може да делегира на друг орган 
на Съюза. За да се предпазят от 
потенциални прекъсвания на 
търговията по време на обширни 
откази на централизирани 
електронни системи, следва да е 
наложително Комисията и 
митническата агенция на ЕС да се 
ангажират в съвместни усилия с 
държавите членки, така че 
европейското пространство за 
митнически данни да интегрира 
решения, гарантиращи високо ниво на 
киберсигурност за предотвратяване 
във възможно най-голяма степен на 
атаки, които биха могли да нарушат 
митническите и немитническите 
системи. Целта е да се защити 
сигурността на търговията и да се 
избегнат всякакви щети за 
икономиката на Съюза. 
Стандартите за киберсигурност 
следва да бъдат проектирани така, че 
да се развиват успоредно с 
регулаторните изисквания за 
сигурност на мрежите и 
информационните системи. При 
разработването, експлоатацията и 
поддържането на средата на ЕС за 
митническо обслужване на едно гише 
Комисията и държавите членки 
следва да спазват съответните 
насоки, публикувани от Агенцията на 
Европейския съюз за киберсигурност 
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(ENISA).

Or. en

Изменение 134
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Данните, подавани в Центъра за 
митнически данни на ЕС, са до голяма 
степен нелични данни, предоставяни от 
икономическите оператори относно 
стоките, с които те търгуват. 
Независимо от това данните ще 
включват и лични данни, по-конкретно 
имена на лица, действащи за сметка на 
даден икономически оператор или даден 
орган. С цел да се гарантира, че личните 
данни и търговската информация са 
еднакво защитени, е целесъобразно с 
настоящия регламент да се установят 
специфични правила за достъп, правила 
за поверителност и условия за 
използване на Центъра за митнически 
данни на ЕС. По-специално следва да се 
определи кои субекти, в допълнение 
към засегнатите лица, Комисията, 
митническите органи и Митническия 
орган на ЕС, може да имат достъп до 
данните, съхранявани или налични по 
друг начин в Центъра за митнически 
данни на ЕС, или да ги обработват, като 
се постигне равновесие между нуждите 
на тези субекти и необходимостта да се 
гарантира, че личните и поверителните 
данни, събрани за митнически цели, се 
използват за допълнителни цели само 
в минимално необходимата степен.

(23) Данните, подавани в Центъра за 
митнически данни на ЕС, са до голяма 
степен нелични данни, предоставяни от 
икономическите оператори относно 
стоките, с които те търгуват. 
Независимо от това данните ще 
включват и лични данни, по-конкретно 
имена на лица, действащи за сметка на 
даден икономически оператор или даден 
орган. С цел да се гарантира, че личните 
данни и търговската информация с 
поверителен характер са еднакво 
защитени, е целесъобразно с настоящия 
регламент да се установят специфични 
правила за достъп, правила за 
поверителност и условия за използване 
на Центъра за митнически данни на ЕС. 
По-специално следва да се определи кои 
субекти, в допълнение към засегнатите 
лица, Комисията, митническите органи 
и Митническия орган на ЕС, може да 
имат достъп до данните, съхранявани 
или налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, или да ги 
обработват, като се постигне равновесие 
между нуждите на тези субекти и 
необходимостта да се гарантира, че 
личните и поверителните данни, 
събрани за митнически цели, се 
използват пропорционално.

Or. en
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Изменение 135
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) За да се гарантира, че 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) може да упражнява 
правомощията си за разследване във 
връзка с измами, които засягат 
интересите на Съюза, е целесъобразно 
тя да разполага с достъп до данните в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
който е много сходен с достъпа на 
Комисията. Поради това OLAF следва 
да има право да обработва данните в 
съответствие с условията, свързани със 
защитата на данните в относимото 
законодателство на Съюза, включително 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета47 и 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета48. С 
цел да се гарантира, че Европейската 
прокуратура може да провежда своите 
разследвания по въпроси, свързани с 
митниците, тя следва да има право да 
поиска достъп до данните в Центъра за 
митнически данни на ЕС. За да се 
запазят функциите, които се изпълняват 
в националните информационни 
системи на държавите членки, 
данъчните органи на държавите членки 
следва да получат възможност да 
обработват данни директно в Центъра за 
митнически данни на ЕС или да 
извличат данни от Центъра за 
митнически данни на ЕС и да ги 
обработват чрез различни средства. 
Органите, отговарящи за безопасността 
на храните в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета49, и 
органите, отговарящи за надзора на 
пазара в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва в това 
си качество да разполагат с 

(24) За да се гарантира, че 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) може да упражнява 
правомощията си за разследване във 
връзка с измами, които засягат 
интересите на Съюза, е целесъобразно 
тя да разполага с достъп до данните в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
който е много сходен с достъпа на 
Комисията. Поради това OLAF следва 
да има право да обработва данните в 
съответствие с условията, свързани със 
защитата на данните в относимото 
законодателство на Съюза, включително 
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета47 и 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета48. С 
цел да се гарантира, че Европейската 
прокуратура може да провежда своите 
разследвания по въпроси, свързани с 
митниците, тя следва да има право да 
получи достъп до данните в Центъра за 
митнически данни на ЕС. За да се 
запазят функциите, които се изпълняват 
в националните информационни 
системи на държавите членки, 
данъчните органи на държавите членки 
следва да получат възможност да 
обработват данни директно в Центъра за 
митнически данни на ЕС или да 
извличат данни от Центъра за 
митнически данни на ЕС и да ги 
обработват чрез различни средства. 
Органите, отговарящи за безопасността 
на храните в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета49, и 
органите, отговарящи за надзора на 
пазара в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва в това 
си качество да разполагат с 
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подходящите услуги и инструменти в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
така че те да могат да използват 
относимите митнически данни, за да 
допринасят за принудителното 
изпълнение на относимото 
законодателство на Съюза и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел да се сведат до минимум 
рисковете от въвеждане в Съюза на 
несъответстващи на изискванията 
продукти. Целесъобразно е Европол да 
разполага с достъп при поискване до 
данните в Центъра за митнически данни 
на ЕС, за да може да изпълнява своите 
задачи, както са предвидени в 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета50. 
Всички други структури и органи на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, включително Европейската 
агенция за гранична и брегова охрана 
(Frontex), следва да разполагат с достъп 
до нелични данни, съдържащи се в 
Центъра за митнически данни на ЕС.

подходящите услуги и инструменти в 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
така че те да могат да използват 
относимите митнически данни, за да 
допринасят за принудителното 
изпълнение на относимото 
законодателство на Съюза и за 
сътрудничеството с митническите 
органи с цел да се сведат до минимум 
рисковете от въвеждане в Съюза на 
несъответстващи на изискванията 
продукти. Целесъобразно е Европол да 
разполага с достъп при поискване до 
данните в Центъра за митнически данни 
на ЕС, за да може да изпълнява своите 
задачи, както са предвидени в 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета50. 
Всички други структури и органи на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, включително Европейската 
агенция за гранична и брегова охрана 
(Frontex), следва да разполагат с достъп 
до нелични данни, съдържащи се в 
Центъра за митнически данни на ЕС.

_________________ _________________
47 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) №C1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

47 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) №C1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

48 Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета от 
13 март 1997 г. относно взаимопомощта 
между административните органи на 
държавите членки и сътрудничеството 
между последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските въпроси 
(ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

48 Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета от 
13 март 1997 г. относно взаимопомощта 
между административните органи на 
държавите членки и сътрудничеството 
между последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските въпроси 
(ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

49 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

49 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) 
№ 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 
2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 
98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 
2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и 
за отмяна на регламенти (ЕО) 
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).

15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) 
№ 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 
2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 
98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 
2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и 
за отмяна на регламенти (ЕО) 
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).

50 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на 
решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

50 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на 
решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

Or. en

Изменение 136
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 31
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Изграждането на слой за 
управление на риска в областта на 
митниците на равнището на Съюза е от 
основно значение, за да се осигури 
хармонизирано прилагане на 
митническия контрол в държавите 
членки. Понастоящем съществува обща 
рамка за управление на риска, 
включваща възможността да се 
определят общи приоритетни области на 
контрол и общи критерии и стандарти за 
риска в сферата на финансовия риск, 
приложими за извършване на 
митнически контрол, но тя има 
съществени недостатъци. За да се 
преодолее липсата на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол и на 
хармонизирано управление на риска, 
която вреди на финансовите и 
нефинансовите интереси на Съюза и на 
държавите членки, е целесъобразно да 
се преразгледат правилата с цел да се 
установи по-солиден подход за 
управление на риска, насочен както към 
финансовите, така и към нефинансовите 
рискове. Това включва справяне със 
структурните предизвикателства при 
управлението на финансовите рискове, 
откривани от Европейската сметна 
палата. По-конкретно е целесъобразно 
да се опише кои дейности се включват в 
управлението на риска в областта на 
митниците, като се използва цикличен 
подход. Важно е също така да се 
определят ролите и отговорностите на 
Комисията, на Митническия орган 
на ЕС и на митническите органи на 
държавите членки. От съществено 
значение е и да се предвиди, че 
Комисията може да установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска, както и 
да определя конкретни области, 
попадащи в обхвата на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, които заслужават 

(31) Изграждането на слой за 
управление на риска в областта на 
митниците на равнището на Съюза е от 
основно значение, за да се осигури 
хармонизирано прилагане на 
митническия контрол в държавите 
членки и за позволяване на 
правилното прилагане на 
европейското законодателство, 
което създава нови задачи за 
митниците. Понастоящем съществува 
обща рамка за управление на риска, 
включваща възможността да се 
определят общи приоритетни области на 
контрол и общи критерии и стандарти за 
риска в сферата на финансовия риск, 
приложими за извършване на 
митнически контрол, но тя има 
съществени недостатъци. За да се 
преодолее липсата на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол и на 
хармонизирано управление на риска, 
която вреди на финансовите и 
нефинансовите интереси на Съюза и на 
държавите членки, е целесъобразно да 
се преразгледат правилата с цел да се 
установи по-солиден подход за 
управление на риска, насочен както към 
финансовите, така и към нефинансовите 
рискове. Това включва справяне със 
структурните предизвикателства при 
управлението на финансовите рискове, 
откривани от Европейската сметна 
палата. По-конкретно е целесъобразно 
да се опише кои дейности се включват в 
управлението на риска в областта на 
митниците, като се използва цикличен 
подход. Важно е също така да се 
определят ролите и отговорностите на 
Комисията, на Митническия орган 
на ЕС и на митническите органи на 
държавите членки. От съществено 
значение е и да се предвиди, че 
Комисията може да установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска, както и 
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да им се отдаде приоритет при общото 
управление на риска и контрола, без да 
се подкопава сигурността.

да определя конкретни области, 
попадащи в обхвата на друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи, които заслужават 
да им се отдаде приоритет при общото 
управление на риска и контрола, без да 
се подкопава сигурността.

Or. en

Изменение 137
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Прилагането на стандартните 
правила за изчисляване на митата при 
сделките чрез електронна търговия в 
много случаи би довело до 
непропорционална административна 
тежест както за митническите 
администрации, така и за 
икономическите оператори, по-
специално по отношение на събирането 
на приходите. В интерес на изготвянето 
на ясно и ефективно данъчно и 
митническо третиране на стоките, 
внасяни от трети държави чрез сделки 
при електронната търговия 
(„дистанционни продажби на внасяни 
стоки“), законодателството на Съюза 
трябва да бъде изменено, за да се 
премахне прагът, под който стоките с 
незначителна стойност, която не 
надвишава прага от 150 EUR на пратка, 
са освободени от мита при внос в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1186/2009 на Съвета53, и да се въведе 
опростено тарифно третиране на 
дистанционните продажби на внасяни 
стоки от трети държави в съответствие с 
Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета54 
(Комбинирана номенклатура). В 
светлината на тези предложени 

(48) Прилагането на стандартните 
правила за изчисляване на митата при 
сделките чрез електронна търговия в 
много случаи би довело до 
непропорционална административна 
тежест както за митническите 
администрации, така и за 
икономическите оператори, по-
специално по отношение на събирането 
на приходите. В интерес на изготвянето 
на ясно и ефективно данъчно и 
митническо третиране на стоките, 
внасяни от трети държави чрез сделки 
при електронната търговия 
(„дистанционни продажби на внасяни 
стоки“), законодателството на Съюза 
трябва да бъде изменено, за да се 
увеличи прагът, под който стоките с 
незначителна стойност, която не 
надвишава прага от 800 EUR на пратка, 
са освободени от мита при внос в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1186/2009 на Съвета53, и да се въведе 
опростено тарифно третиране както на 
продажбите между предприятия, 
така и на дистанционните продажби на 
внасяни стоки от трети държави в 
съответствие с Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета54 (Комбинирана 
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изменения някои правила на Кодекса 
относно тарифното класиране, 
произхода и митническата стойност 
следва да бъдат изменени, за да се 
предвидят опростяванията, които се 
прилагат на доброволна основа от 
считаното за вносител лице при 
определяне на митото при сделка по 
модела „дружество-потребител“, 
определяна като дистанционна 
продажба за целите на ДДС. 
Опростяванията следва да се състоят 
във възможността дължимото мито да се 
изчисли чрез прилагане на една от 
новите „групи“ тарифи в 
Комбинираната номенклатура спрямо 
стойност, изчислена по по-опростен 
начин. Съгласно опростените правила за 
сделките при електронната търговия по 
модела „дружество-потребител“ за 
митническа стойност следва да се счита 
нетната покупна цена без ДДС, която 
обаче включва общите разходи за 
транспорт до крайното местоназначение 
на продукта, и не следва да се изисква 
произход. Ако обаче считаното за 
вносител лице желае да се възползва от 
преференциални тарифни ставки, като 
докаже за стоките статус на стоки с 
произход, лицето може да направи това, 
като приложи стандартните процедури.

номенклатура). В светлината на тези 
предложени изменения някои правила 
на Кодекса относно тарифното 
класиране, произхода и митническата 
стойност следва да бъдат изменени, за 
да се предвидят опростяванията, които 
се прилагат на доброволна основа от 
считаното за вносител лице при 
определяне на митото при сделка по 
модела „дружество-потребител“, 
определяна като дистанционна 
продажба за целите на ДДС. 
Опростяванията следва да се състоят 
във възможността дължимото мито да се 
изчисли чрез прилагане на една от 
новите „групи“ тарифи в 
Комбинираната номенклатура спрямо 
стойност, изчислена по по-опростен 
начин. Съгласно опростените правила за 
сделките при електронната търговия по 
модела „дружество-потребител“ за 
митническа стойност следва да се счита 
нетната покупна цена без ДДС, която 
обаче включва общите разходи за 
транспорт до крайното местоназначение 
на продукта, и не следва да се изисква 
произход. Ако обаче считаното за 
вносител лице желае да се възползва от 
преференциални тарифни ставки, като 
докаже за стоките статус на стоки с 
произход, лицето може да направи това, 
като приложи стандартните процедури.

_________________ _________________
53 Регламент (ЕО) № 1186/2009 на 
Съвета от 16 ноември 2009 г. за 
установяване на система на Общността 
за митнически освобождавания 
(ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 23).

53 Регламент (ЕО) № 1186/2009 на 
Съвета от 16 ноември 2009 г. за 
установяване на система на Общността 
за митнически освобождавания 
(ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 23).

54 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

54 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (OВ L 256, 
7.9.1987 г., стр. 1).

Or. en
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Изменение 138
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Съображение 50 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50a) Пускането на стоките в 
свободно обращение зависи от това 
дали изпълняват специфични условия. 
Процедурите за тяхното прилагане и 
изпълнение от митническите органи 
на ЕС и вносителите се основават на 
определения и удостоверения от 
органите и износителите на 
държавата износител, че въпросните 
стоки отговарят на тези условия. 
Трябва да се предвидят разпоредби за 
(а) идентифициране на системни 
несъответствия между такива 
определения и удостоверения на 
държавата износител и определения 
и удостоверения, направени в 
съответствие със 
законодателството на ЕС, когато 
тези несъответствия се дължат на 
несъответстващи политики и 
практики на държавата износител, и 
(б) предотвратяване на подобни 
несъответствия да доведат до 
неправомерно пускане на 
съответните стоки в свободно 
обращение. Комисията може да 
издаде известия до вносителите, за да 
ги предупреди за всякакви системни 
несъответстващи политики и 
произтичаща от тях практика в 
трети държави, които могат да 
повлияят на способността на 
вносителите да спазват 
законодателството на Съюза, 
включително митническия кодекс, с 
оглед на честото разчитане на 
вносителите на определенията, 
направени от износители от трети 
държави и органи на трети държави.

Or. en
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Изменение 139
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Съображение 50 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50б) Според Директивата за 
нелоялни търговски практики 
географският произход е една от 
основните характеристики на 
продуктите, която „може да накара 
потребителя да вземе решение за 
сделка, което не би взел иначе“. 
Стоките трябва да носят 
правилното обозначение на тяхната 
територия на произход. Произходът 
или мястото на произход не трябва 
да бъдат измамни; това представлява 
заблуждаващо действие, което е 
забранено съгласно настоящата 
директива.

Or. en

Изменение 140
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Съществуващата рамка за 
управление на митническия съюз не 
разполага с ясна структура за 
оперативно управление и не отразява 
развитието на митниците от създаването 
им през 1968 г. до днес. Съгласно 
Регламент (ЕС) № 952/2013 дейностите, 
свързани с управлението на рисковете 
при търговските потоци, като например 
прилагането и вземането на решения 
относно контрола на място, са 

(53) Съществуващата рамка за 
управление на митническия съюз не 
разполага с ясна структура за 
оперативно управление и не отразява 
развитието на митниците от създаването 
им през 1968 г. до днес. Съгласно 
Регламент (ЕС) № 952/2013 дейностите, 
свързани с управлението на рисковете 
при търговските потоци, като например 
прилагането и вземането на решения 
относно контрола на място, са 
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отговорност на националните 
митнически органи. Въпреки 
сътрудничеството между националните 
митнически администрации, което 
съществува от създаването на 
митническия съюз и което е довело до 
обмен на най-добри практики, експертен 
опит и разработване на общи насоки, то 
не е довело до разработването на 
хармонизиран подход и оперативна 
рамка. Понастоящем в държавите 
членки съществуват различни практики, 
които отслабват митническия съюз. 
Няма налице централизиран капацитет 
за анализ на риска, нито общ поглед 
върху приоритизирането на риска, 
координираните действия и контрол от 
страна на митниците са ограничени и 
липсва рамка за сътрудничество между 
различните органи, обслужващи 
единния пазар. Един централизиран 
оперативен слой на Съюза, който да 
обединява експертния опит и 
ресурсите и да взема съвместни 
решения, следва да отстрани тези 
слабости в области като управление на 
данните, управление на риска и 
обучение, за да може митническият 
съюз да действа „като едно цяло“. 
Поради това е целесъобразно да бъде 
създаден Митнически орган на ЕС. 
Създаването на този нов орган е от 
решаващо значение, за да се гарантира 
ефикасното и адекватно функциониране 
на митническия съюз, да се координират 
на централизирано равнище 
митническите действия и да се 
подпомагат дейностите на митническите 
органи.

отговорност на националните 
митнически органи. Въпреки 
сътрудничеството между националните 
митнически администрации, което 
съществува от създаването на 
митническия съюз и което е довело до 
обмен на най-добри практики, експертен 
опит и разработване на общи насоки, то 
не е довело до разработването на 
хармонизиран подход и оперативна 
рамка. Понастоящем в държавите 
членки съществуват различни практики, 
които отслабват митническия съюз. 
Няма налице централизиран капацитет 
за анализ на риска, нито общ поглед 
върху приоритизирането на риска, 
координираните действия и контрол от 
страна на митниците са ограничени и 
липсва рамка за сътрудничество между 
различните органи, обслужващи 
единния пазар. Засиленото 
оперативно сътрудничество в 
Митническия експертен екип по 
Източните и Югоизточните 
сухопътни граници (CELBET) показа 
обещаващи резултати, а наскоро 
създаденият Европейски 
пристанищен алианс има за цел 
установяването на координиран 
подход на ЕС към борбата с трафика 
на наркотици през морските 
пристанища. Един централизиран 
оперативен слой на Съюза би могъл да 
осигури организационния капацитет 
и инструменти, необходими за 
разширяване и надграждане на 
такива инициативи. Той би могъл да 
обедини експертен опит и ресурси и да 
даде възможност за съвместно 
вземане на решения за по-нататъшно 
справяне със слабостите в области 
като управление на данните, управление 
на риска и обучение, позволявайки на 
митническия съюз да „действа като 
едно цяло“ при справяне с общи 
приоритети и предизвикателства. 
Поради това е целесъобразно да бъде 
създаден Митнически орган на ЕС. 
Създаването на този нов орган е от 
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решаващо значение, за да се гарантира 
ефикасното и адекватно функциониране 
на митническия съюз, да се координират 
на централизирано равнище 
митническите действия и да се 
подпомагат дейностите на митническите 
органи.

Or. en

Изменение 141
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) Критериите, които следва да 
бъдат взети предвид, за да се допринесе 
за процеса на вземане на решение за 
избор на седалище на Митническия 
орган на ЕС, следва да бъдат 
увереността, че органът може да бъде 
създаден на място след влизането в сила 
на настоящия регламент, достъпността 
на местоположението и наличието на 
подходящи учебни заведения за децата 
на членовете на персонала, както и 
подходящ достъп до пазара на труда, 
социална сигурност и медицински 
грижи както за децата, така и за 
съпрузите на членовете на персонала. С 
оглед на съвместния характер на 
повечето от дейностите на Митническия 
орган на ЕС, и по-специално на тясната 
връзка, която ще съществува между 
информационните системи, които 
Комисията ще поддържа през преходния 
период, докато Митническият орган 
на ЕС изгради и започне да управлява 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
седалището следва да се намира на 
място, което позволява такова тясно 
сътрудничество с Комисията, с органите 
на регионите на Съюза, които имат най-
голямо значение за международната 

(55) Критериите, които следва да 
бъдат взети предвид, за да се допринесе 
за процеса на вземане на решение за 
избор на седалище на Митническия 
орган на ЕС, следва да бъдат 
увереността, че органът може да бъде 
създаден на място след влизането в сила 
на настоящия регламент, достъпността 
на местоположението и наличието на 
подходящи учебни заведения за децата 
на членовете на персонала, както и 
подходящ достъп до пазара на труда, 
социална сигурност и медицински 
грижи както за децата, така и за 
съпрузите на членовете на персонала. С 
оглед на съвместния характер на 
повечето от дейностите на Митническия 
орган на ЕС, и по-специално на тясната 
връзка, която ще съществува между 
информационните системи, които 
Комисията ще поддържа през преходния 
период, докато Митническият орган 
на ЕС изгради и започне да управлява 
Центъра за митнически данни на ЕС, 
седалището следва да се намира на 
добре свързано място, което позволява 
такова тясно сътрудничество с 
Комисията, с органите на регионите на 
Съюза, които имат най-голямо значение 



PE757.189v01-00 24/103 AM\1292168BG.docx

BG

търговия, и със съответните органи на 
Съюза и международни органи 
(например Световната митническа 
организация, с цел да се улесни 
практическото взаимно обогатяване по 
конкретни въпроси). С оглед на тези 
критерии Митническият орган на ЕС 
следва да бъде разположен в […].

за международната търговия, и със 
съответните органи на Съюза и 
международни органи (например 
Световната митническа организация, с 
цел да се улесни практическото взаимно 
обогатяване по конкретни въпроси). С 
оглед на тези критерии Митническият 
орган на ЕС следва да бъде разположен 
в […].

Or. en

Изменение 142
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Държавите членки и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 

(56) Държавите членки и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
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приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет.

приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет. Създаден е Митнически 
консултативен съвет, съставен от 
заинтересовани страни, за да 
подпомага Изпълнителния съвет и 
Митническия орган на ЕС. като дава 
информация относно митническите 
измерения на друго законодателство и 
като изпраща ранни предупреждения, 
в случай че има основателни опасения 
да подозира, че определени стоки, 
внесени в ЕС, има вероятност да 
нарушат митническото или друго 
законодателство. Митническият 
консултативен съвет включва малки 
и средни предприятия и взема под 
внимание техните идеи.

Or. en

Изменение 143
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Държавите членки и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 

(56) Държавите членки, Комисията и 
Европейският парламент следва да 
бъдат представени в управителния съвет 
с цел да се гарантира ефективната 
дейност на Митническия орган на ЕС. 
При определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
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на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет.

на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет и консултативен орган, 
включващ представители на 
потребителски организации и 
стопански асоциации.

Or. en

Изменение 144
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Държавите членки и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
участие на представители на двата пола, 

(56) Държавите членки, 
Европейският парламент и Комисията 
следва да бъдат представени в 
управителния съвет с цел да се 
гарантира ефективната дейност на 
Митническия орган на ЕС. При 
определянето на състава на 
управителния съвет, включително при 
избора на неговия председател и 
заместник-председател, следва да се 
зачитат принципите на балансирано 
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опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет.

участие на представители на двата пола, 
опита и квалификацията. Като се има 
предвид изключителната компетентност 
на Съюза в областта на митническия 
съюз и тясната връзка между митниците 
и други области на политиката, е 
целесъобразно неговият председател да 
се избира измежду представителите на 
Комисията. С оглед на ефективната и 
ефикасна дейност на Митническия 
орган на ЕС управителният съвет следва 
по-специално да приеме единен 
програмен документ, включващ 
годишно и многогодишно 
програмиране, да упражнява функциите 
си във връзка с бюджета на Органа, да 
приеме финансовите правила, 
приложими за Органа, да назначи 
изпълнителен директор и да установи 
процедури, по реда на които 
изпълнителният директор взема 
решения, свързани с оперативните 
задачи на Органа. Управителният съвет 
следва да се подпомага от изпълнителен 
съвет.

Or. en

Изменение 145
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 58 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58a) Като признание за развиващия 
се пейзаж на световната търговия, 
характеризиращ се с нарастващата 
известност на трансграничната 
електронна търговия и 
необходимостта от ефективен 
митнически контрол, този член се 
застъпва за засилено използване на 
технологиите на изкуствен интелект 
(ИИ) и проверка без нарушаване на 
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целостта в митническите операции.

Or. en

Обосновка

This recital and the corresponding article advocate for the integration of Artificial 
Intelligence (AI) and Non-Intrusive Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and 
Internet of Things (IoT) devices, into customs operations to significantly enhance the 
efficiency, accuracy, and security of customs controls. By adopting these advanced 
technologies, customs authorities can automate and optimize processes like image 
identification, risk assessment, and cargo monitoring, reducing manual errors and increasing 
operational capacity, especially critical in managing the surge in cross-border e-commerce. 
Furthermore, the amendment emphasizes the importance of continuous training for customs 
personnel, policy development for data privacy, and regular updates to technological 
strategies, ensuring these innovations are effectively and responsibly integrated into customs 
practices.

Изменение 146
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Като има предвид, че 
необходимостта от рационализиран, 
ефикасен и достъпен подход за 
управление и разпространение на 
информация, свързана с едностранни 
търговски мерки и управление на 
митнически данни, е все по-важна за 
правилното функциониране на 
международната търговия. Като 
признава, че дружествата са 
изправени пред значителни 
предизвикателства при спазването на 
различни едностранни търговски 
мерки поради сложността и 
разпокъсаността на наличната 
информация; като признава, че един 
унифициран цифров интерфейс, 
известен като „DataHub“, би 
облекчил значително тези 
предизвикателства, като предостави 
централизиран, удобен за 
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потребителя портал за достъп до 
цялата необходима информация; 
като разбира, че подобна система не 
само ще улесни спазването на 
едностранните търговски мерки, но 
също така ще намали тежестта 
върху дружествата при получаването 
на тази информация, като по този 
начин ще насърчи по-последователно 
и ефективно прилагане на тези 
мерки; и като признава значението на 
наличността на данни в реално време 
за митническите органи за 
наблюдение и управление на 
движението и статуса на стоките, 
настоящото изменение има за цел да 
установи DataHub като цялостно 
цифрово решение, което включва 
инструмент за самооценка за 
дружествата. Този инструмент има 
за цел да подпомогне оценката на 
тяхното съответствие с 
критериите за внос и да подобри 
цялостната ефикасност и 
ефективност на търговското 
регулиране и управление. Чрез тази 
инициатива изменението има за цел 
да насърчи по-интегриран и 
последователен подход към 
едностранните търговски мерки, 
като по този начин допринесе за по-
рационализирана и ефективна 
международна търговска среда.

Or. en

Обосновка

Това съображение и съответният член подчертават критичната необходимост от 
унифицирана, ефикасна и достъпна система за управление и разпространение на 
информация за едностранни търговски мерки и митнически данни, която е от 
решаващо значение за гладкото функциониране на международната търговия. 
Предложеният „DataHub“ като централизирана цифрова платформа отговаря на 
тази необходимост, като значително облекчава предизвикателствата за 
съответствие за дружествата и повишава ефективността на регулирането на 
търговията, като по този начин насърчава по-интегрирана и рационализирана 
международна търговска среда.



PE757.189v01-00 30/103 AM\1292168BG.docx

BG

Изменение 147
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) Въпреки факта, че митническото 
законодателство е хармонизирано чрез 
Кодекса, в Регламент (ЕС) № 952/2013 
беше включено само задължение за 
държавите членки да предвидят санкции 
за неспазване на митническото 
законодателство и изискване тези 
санкции да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Следователно държавите членки имат 
правото да изберат своите митнически 
санкции, които се различават 
значително в отделните държави членки 
и подлежат на развитие във времето. 
Следва да бъде определена обща рамка, 
с която да се установи минимално ядро 
от митнически нарушения и 
ненаказателни санкции. Такава рамка е 
необходима, за да се преодолеят липсата 
на единно прилагане и значителните 
различия между държавите членки в 
прилагането на санкции срещу 
нарушения на митническото 
законодателство, които могат да доведат 
до нарушаване на конкуренцията, 
пропуски в законодателството и търсене 
на митнически пунктове с по-изгодни 
правила. Рамката следва да се състои от 
един общ списък на действията или 
бездействията, които следва да се считат 
за митнически нарушения във всички 
държави членки. При определяне на 
приложимата санкция митническите 
органи следва да определят дали тези 
действия или бездействия са извършени 
умишлено или поради явна небрежност.

(61) Въпреки факта, че митническото 
законодателство е хармонизирано чрез 
Кодекса, в Регламент (ЕС) № 952/2013 
беше включено само задължение за 
държавите членки да предвидят санкции 
за неспазване на митническото 
законодателство и изискване тези 
санкции да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. 
Следователно държавите членки имат 
правото да изберат своите митнически 
санкции, които се различават 
значително в отделните държави членки 
и подлежат на развитие във времето. 
Следва да бъде определена обща рамка, 
с която да се установи минимално ядро 
от митнически нарушения и 
ненаказателни санкции. Такава рамка е 
необходима, за да се преодолеят липсата 
на единно прилагане и значителните 
различия между държавите членки в 
прилагането на санкции срещу 
нарушения на митническото 
законодателство, които могат да доведат 
до нарушаване на конкуренцията, 
пропуски в законодателството и търсене 
на митнически пунктове с по-изгодни 
правила. Рамката следва да се състои от 
един общ списък на действията или 
бездействията, които следва да се считат 
за митнически нарушения във всички 
държави членки. При определяне на 
приложимата санкция митническите 
органи следва да определят дали тези 
действия или бездействия са извършени 
умишлено или поради явна небрежност. 
Европейската комисия следва 
непрекъснато да оценява дали 
прилаганите от държавите членки 
санкции са достатъчен стимул за 
постигане на целите на този 
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Митнически кодекс на Съюза и да 
коригира действията си в 
съответствие с констатациите си.

Or. en

Изменение 148
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Необходимо е да се установят 
общи разпоредби за смекчаващите 
фактори, както и за отегчаващите 
обстоятелства във връзка с 
митническите нарушения. Давностният 
срок за образуване на производство за 
митническо нарушение следва да бъде 
установен в съответствие с 
националното право и следва да бъде 
между 5 и 10 години, така че да се 
предвиди общо правило, основано на 
давностния срок за уведомяване за 
митническо задължение. Компетентната 
юрисдикция следва да бъде тази, в която 
е извършено нарушението. Необходимо 
е сътрудничество между държавите 
членки в случаите, когато митническото 
нарушение е извършено в повече от 
една държава членка; в такива случаи 
държавата членка, която първа започва 
производството, следва да си 
сътрудничи с другите митнически 
органи, засегнати от същото митническо 
нарушение.

(62) Необходимо е да се установят 
общи разпоредби за смекчаващите 
фактори, както и за отегчаващите 
обстоятелства във връзка с 
митническите нарушения. 
Партньорството между митниците 
и промишлеността, по-специално 
след въвеждането на одобрения 
икономически оператор (ОИО), 
показа, че с малки изключения 
дружествата като цяло спазват 
изискванията. С оглед на това, в 
случаите на трудови грешки, 
първоначалният фокус следва да бъде 
върху съвместното подобряване на 
бизнес процеса, вместо незабавното 
прибягване до наказателни мерки. 
Корекциите на неверни данни в 
митническите декларации трябва да 
бъдат улеснени, за да се позволи лесно 
коригиране. Санкциите и отнемането 
на лицензи следва да се разглеждат 
като крайна мярка в отговор на 
нарушения. Освен това 
въздействието на санкциите върху 
дружеството трябва да бъде 
пропорционално, както по отношение 
на установеното нарушение, така и 
на въздействието му върху 
дружеството. Санкциите трябва да 
са конкретно свързани с 
действително пропуснати мита и 
данъци, с изключение на преходни 
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елементи като ДДС. Давностният срок 
за образуване на производство за 
митническо нарушение следва да бъде 
установен в съответствие с 
националното право и следва да бъде 
между 5 и 10 години. Това е в 
съответствие с давностния срок за 
уведомяване за митническо задължение 
и осигурява общо правило. 
Компетентната юрисдикция следва да 
бъде тази, в която е извършено 
нарушението. От съществено 
значение е сътрудничество между 
държавите членки в случаите, когато 
митническото нарушение е извършено в 
повече от една държава членка. В 
такива случаи държавата членка, която 
първа започва производството, следва 
да си сътрудничи с другите митнически 
органи, засегнати от същото митническо 
нарушение.

Or. en

Обосновка

Изменението на съображение (62) набляга на пропорционалността и 
справедливостта в митническото правоприлагане, като признава високите нива на 
съответствие сред предприятията след въвеждането на програмата за одобрени 
икономически оператори (ОИО). То се застъпва за подход на сътрудничество за 
коригиране на неволни грешки, запазване на санкциите и отнемане на лицензи като 
крайна мярка. Този подход гарантира, че действията по правоприлагане са 
ефективни, справедливи и пропорционални на естеството и въздействието на 
нарушението.

Изменение 149
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) Резултатите от дейността на 
митническия съюз следва да се 
оценяват поне веднъж годишно, за да 
може Комисията, с помощта на 

(65) (65) Комисията следва поне 
веднъж годишно да оценява 
ефективността на митническия 
съюз, за да може Комисията, с помощта 
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държавите членки, да определи 
подходящи насоки на политиката. 
Събирането на информация от 
митническите органи следва да бъде 
формализирано и задълбочено, тъй като 
по-изчерпателното докладване би 
подобрило съпоставителния анализ и би 
спомогнало за уеднаквяване на 
практиките и за оценка на 
въздействието на решенията в областта 
на митническата политика. 
Следователно е целесъобразно да се 
въведе правна рамка за оценка на 
резултатите от дейността на 
митническия съюз. За да се осигури 
достатъчна степен на подробност на 
анализа, измерването на резултатите от 
дейността следва да се извършва не 
само на национално равнище, но и на 
равнище гранични контролно-
пропускателни пунктове. Митническият 
орган на ЕС следва да подпомага 
Комисията при процеса на оценка, като 
събира и анализира данните в Центъра 
за митнически данни на ЕС и изяснява 
как митническите дейности и операции 
подкрепят постигането на 
стратегическите цели и приоритети на 
митническия съюз и допринасят за 
изпълнението на мисията на 
митническите органи. По-специално 
Митническият орган на ЕС следва да 
определя основните тенденции, силни и 
слаби страни, пропуски и потенциални 
рискове и да предоставя на Комисията 
препоръки за подобрение. В контекста 
на сътрудничеството по-специално с 
правоприлагащите органи и органите по 
сигурността Митническият орган на ЕС 
следва да участва, от оперативна гледна 
точка, и в стратегическите анализи и 
оценки на заплахите, извършвани на 
равнището на Съюза, включително 
онези, извършвани от Европол и 
Frontex.

на държавите членки, да направи 
подходящите промени в политиката. 
Събирането на информация от 
митническите органи следва да бъде 
формализирано и задълбочено, тъй като 
по-изчерпателното докладване би 
подобрило съпоставителния анализ и би 
спомогнало за уеднаквяване на 
практиките и за оценка на 
въздействието на решенията в областта 
на митническата политика. 
Следователно е целесъобразно да се 
въведе правна рамка за оценка на 
резултатите от дейността на 
митническия съюз. За да се осигури 
достатъчна степен на подробност на 
анализа, измерването на резултатите от 
дейността следва да се извършва не 
само на национално равнище, но и на 
равнище гранични контролно-
пропускателни пунктове. Митническият 
орган на ЕС следва да подпомага 
Комисията при процеса на оценка, като 
събира и анализира данните в Центъра 
за митнически данни на ЕС и изяснява 
как митническите дейности и операции 
подкрепят постигането на 
стратегическите цели и приоритети на 
митническия съюз и допринасят за 
изпълнението на мисията на 
митническите органи. По-специално 
Митническият орган на ЕС следва да 
определя основните тенденции, силни и 
слаби страни, пропуски и потенциални 
рискове и да предоставя на Комисията 
препоръки за подобрение. В контекста 
на сътрудничеството по-специално с 
правоприлагащите органи и органите по 
сигурността Митническият орган на ЕС 
следва да участва, от оперативна гледна 
точка, и в стратегическите анализи и 
оценки на заплахите, извършвани на 
равнището на Съюза, включително 
онези, извършвани от Европол и 
Frontex.

Or. en
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Изменение 150
Еманюел Морел

Предложение за регламент
Съображение 69 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69а) Свободните пристанища са 
складове, разположени в безмитни 
зони, които се превръщат в 
предпочитани места за складиране, 
често постоянно, на заместващи 
активи, включително произведения на 
изкуството, скъпоценни камъни, 
антики, злато и винени колекции, 
финансирани от неизвестни 
източници. Тези зони се използват за 
целите на данъчни измами или за 
постигане на същите ефекти като в 
данъчен рай, отлагане на плащането 
на вносни мита и косвени данъци, 
като ДДС или данък върху 
потреблението. Освен тези свободни 
зони в Европейския съюз има още 
няколко хиляди склада, подлежащи на 
„специални процедури за складиране“, 
по-специално „митнически складове“, 
които могат да предложат същото 
равнище на секретност и данъчни 
предимства. Ето защо е необходимо 
митническите складове и свободните 
пристанища да подлежат на същите 
мерки за контрол и правни санкции, за 
да се премахнат рисковете от 
изпиране на пари и данъчни измами.

Or. fr

Изменение 151
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение



AM\1292168BG.docx 35/103 PE757.189v01-00

BG

(71) В надлежно обосновани случаи, 
когато това се изисква от наложителни 
причини за спешност, Комисията 
приема актове за изпълнение с 
незабавно приложение във връзка с: 
мерките за осигуряване на еднакво 
прилагане на митническия контрол, 
включително обмена на информация за 
риска и анализа на риска, общите 
критерии и стандарти за риска, мерките 
за контрол и общите приоритетни 
области на контрол; решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне на преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
мерки за определяне на тарифното 
класиране на стоките; мерки за 
определяне на произхода на конкретни 
стоки; мерки за установяване на 
подходящ метод за определяне на 
митническата стойност или на критерии, 
които да се използват за определяне на 
митническата стойност на стоките в 
специфични ситуации; мерки за 
временна забрана на използването на 
общи обезпечения; установяване на 
кризисна ситуация и приемане на 
подходящи мерки за справяне с нея или 
за смекчаване на отрицателните ѝ 
последици; решения за предоставяне на 
правомощия на държава членка да 
преговаря и сключва двустранно 
споразумение с трета държава за обмен 
на информация.

(71) В надлежно обосновани случаи, 
когато това се изисква от наложителни 
причини за спешност, Комисията 
приема актове за изпълнение с 
незабавно приложение във връзка с: 
мерките за осигуряване на еднакво 
прилагане на митническия контрол, 
включително обмена на информация за 
риска и анализа на риска, общите 
критерии и стандарти за риска, мерките 
за контрол и общите приоритетни 
области на контрол; решения по 
подадено от държава членка заявление 
за разрешение да започне на преговори с 
трета държава с цел сключване на 
двустранно споразумение или 
договореност за обмен на информация; 
мерки за определяне на тарифното 
класиране на стоките; мерки за 
определяне на произхода на конкретни 
стоки; мерки за установяване на 
подходящ метод за определяне на 
митническата стойност или на критерии, 
които да се използват за определяне на 
митническата стойност на стоките в 
специфични ситуации; мерки за 
временна забрана на използването на 
общи обезпечения; установяване на 
кризисна ситуация и приемане на 
подходящи мерки за справяне с нея или 
за смекчаване на отрицателните ѝ 
последици; решения за предоставяне на 
правомощия на държава членка да 
преговаря и сключва двустранно 
споразумение с трета държава за обмен 
на информация. Критериите за общи 
рискове следва да обхващат по-
специално икономическата принуда, 
опазването на обществения морал, 
обществения ред или обществената 
сигурност, опазването на здравето и 
живота на хората, животните и 
растенията, опазването на околната 
среда, защитата на националното 
богатство, имащо художествена, 
историческа или археологическа 
стойност, и защитата на 
индустриалната или търговската 
собственост и други обществени 
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интереси, включително контрола по 
отношение на прекурсорите на 
наркотични вещества, стоките, 
нарушаващи определени права върху 
интелектуална собственост, и 
паричните средства.

Or. en

Изменение 152
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Съображение 73

Текст, предложен от Комисията Изменение

(73) Разпоредбите, отнасящи се до 
Митническия орган на ЕС, с 
изключение на член 238, следва да се 
прилагат от 1 януари 2028 г. До тази 
дата Митническият орган на ЕС следва 
да изпълнява задачите си, като използва 
съществуващите електронни системи за 
обмен на митническа информация, 
разработени от Комисията. 
Разпоредбите относно опростеното 
тарифно третиране за дистанционни 
продажби и относно считаното за 
вносител лице следва да се прилагат от 
1 януари 2028 г.

(73) Разпоредбите, отнасящи се до 
Митническия орган на ЕС, с 
изключение на член 238, следва да се 
прилагат от 1 януари 2028 г. До тази 
дата Митническият орган на ЕС следва 
да изпълнява задачите си, като използва 
съществуващите електронни системи за 
обмен на митническа информация, 
разработени от Комисията. 
Разпоредбите относно опростеното 
тарифно третиране и относно считаното 
за вносител лице следва да се прилагат 
от 1 януари 2028 г.

Or. en

Изменение 153
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74a) Като признава значението на 
съгласуваното и информирано вземане 
на решения в митническите 
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операции, с настоящото се 
установява, че Митническият 
консултативен съвет (МКС) ще 
работи в сътрудничество с 
вътрешните консултативни групи 
(ВКГ), създадени съгласно 
споразумения за свободна търговия 
(ССТ). МКС взема под внимание 
информацията, предоставена от 
тези ВКГ, като признава тяхната 
решаваща роля в предлагането на 
прозрения и перспективи, свързани с 
търговските и митническите 
въпроси. За да се улесни това 
сътрудничество, на ВКГ се 
предоставя достъп до центъра за 
данни. Този достъп има за цел да им 
позволи да извличат информация, 
предоставена от Комисията в 
рамките на центъра. Задължение за 
осигуряване на такъв достъп и обмен 
на информация ще бъде установено в 
изменение в дял III. Тази разпоредба 
има за цел да рационализира процеса, 
като направи обмена на подходяща 
информация между МКС и ВКГ по-
ефикасен и ефективен. По този начин 
тя подобрява усилията за 
сътрудничество и споделената база 
от знания, които са от съществено 
значение за стабилни и добре 
информирани митнически операции в 
рамките на ССТ.

Or. en

Изменение 154
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74a) В интерес на прозрачността 
заинтересованите страни, 
включително митническите 
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посредници, следва да получат 
статут на наблюдател в 
консултативен съвет, създаден и 
консултиран от Управителния съвет 
на Митническия орган на ЕС;

Or. en

Изменение 155
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74a) За целите на прозрачността 
заинтересованите страни, 
включително националните 
консултативни групи и 
митническите посредници, могат да 
получат статут на наблюдател в 
рамките на Митническия 
консултативен съвет, създаден и 
консултиран от Управителния съвет 
на Митническия орган на ЕС.

Or. en

Изменение 156
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 1а
Това законодателство е разработено в 
съответствие с целите на 
Споразумението за улесняване на 
търговията на Световните 
търговски организации, целящо да 
улесни търговията. В това 
отношение 1.1 митническият кодекс 
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на Европейския съюз трябва да 
създаде надеждна рамка за дейността 
на икономическите заинтересовани 
страни. 2.1 Корекциите на 
митническите процедури и 
формалности следва да бъдат 
въведени след изпълнение на 
специфични комуникационни 
изисквания, когато това е възможно. 
2.2 Тези корекции ще бъдат направени 
само след като митническите органи 
предоставят навременна, лесно 
достъпна и разбираема информация 
на икономическите оператори. 3.1 За 
да се поддържа последователност и 
да се намали сложността, 
корекциите на митническите 
процедури и формалности ще бъдат 
консолидирани и приложени 
колективно, в идеалния случай в края 
на месеца, където е възможно.

Or. en

Обосновка

Този член има за цел да гарантира, че промените в митническите процедури и 
формалности в рамките на Европейския съюз се извършват прозрачно и ефективно, 
със силен акцент върху ясната комуникация и консолидирането на корекциите в полза 
на икономическите оператори.

Изменение 157
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел постигане на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол, за 
да се способства митническият съюз да 
действа като едно цяло и да се 
допринесе за безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар, 
митническите органи отговарят за 
защитата на финансовите и 

С цел постигане на хармонизирано 
прилагане на митническия контрол, за 
да се способства митническият съюз да 
действа като едно цяло и да се 
допринесе за безпрепятственото 
функциониране на вътрешния пазар и 
откритата стратегическа 
автономност на Съюза, митническите 
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икономическите интереси на Съюза и на 
неговите държави членки, за 
гарантирането на сигурността и 
безопасността и за осигуряването на 
принос към другите политики на Съюза, 
насочени към защита на гражданите и 
жителите, потребителите, околната 
среда и цялостните вериги на доставки, 
за защитата на Съюза от незаконна 
търговия, за улесняването на законната 
стопанска дейност и за надзора върху 
международната търговия на Съюза, 
така че да се допринесе за 
справедливата и отворена търговия и за 
общата търговска политика.

органи отговарят за защитата на 
финансовите и икономическите 
интереси на Съюза и на неговите 
държави членки, за гарантирането на 
сигурността и безопасността и за 
осигуряването на принос към другите 
политики на Съюза, насочени към 
защита на гражданите и жителите, 
потребителите, околната среда, 
дружествата и цялостните вериги на 
доставки, за защитата на Съюза от 
икономическа принуда, нелоялна 
конкуренция и незаконна търговия, за 
улесняването на законната стопанска 
дейност, икономическата сигурност и 
за надзора върху международната 
търговия на Съюза, така че да се 
допринесе за справедливата, регулирана 
и отворена търговия и за общата 
търговска политика.

Or. en

Изменение 158
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) защита на Съюза от нелоялна, 
несъответстваща на изискванията и 
незаконна търговия, включително чрез 
строг мониторинг на икономическите 
оператори и веригите на доставки и чрез 
минимален набор от основни 
митнически нарушения и санкции;

г) защита на Съюза от нелоялна, 
несъответстваща на изискванията и 
незаконна търговия, включително 
фалшифициране, чрез строг 
мониторинг на икономическите 
оператори и веригите на доставки и чрез 
минимален набор от основни 
митнически нарушения и санкции;

Or. en

Изменение 159
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими.

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими чрез 
надежден анализ на риска в реално 
време, активиран от възможностите 
за изкуствен интелект на Центъра за 
митнически данни на ЕС, както е 
определено в член 29, параграф 1, буква 
г).

Or. en

Изменение 160
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими.

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими чрез 
надежден анализ на риска в реално 
време, активиран от възможностите 
за изкуствен интелект на Центъра за 
митнически данни на ЕС, както е 
определено в член 29, параграф 1, буква 
д);

Or. en

Изменение 161
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) подпомагане на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими.

д) гарантиране на законната 
стопанска дейност чрез поддържане на 
подходящ баланс между митническия 
контрол и улесняването на законната 
търговия и опростяване на 
митническите процеси и режими.

Or. en

Изменение 162
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) митническите разпоредби, 
съдържащи се в международните 
споразумения, доколкото са приложими 
в Съюза;

г) митническите разпоредби, 
съдържащи се в международните 
споразумения, включително 
многостранните споразумения, 
доколкото са приложими в Съюза;

Or. en

Изменение 163
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

13) „считано за вносител лице“, 
означава всяко лице, участващо в 
дистанционни продажби на стоки, 
предназначени за внос от трети държави 
на митническата територия на Съюза, 
което е упълномощено да използва 

13) „считано за вносител лице“, 
означава всяко лице, участващо в 
дистанционни продажби на стоки, 
предназначени за внос от трети държави 
на митническата територия на Съюза, 
включително лицата, които са 
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специалния режим, предвиден в дял XII, 
глава 6, раздел 4 от 
Директива 2006/112/ЕО;

упълномощени да използват 
специалния режим, предвиден в дял XII, 
глава 6, раздел 4 от 
Директива 2006/112/ЕО;

Or. en

Изменение 164
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 18 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) би представлявало заплаха за 
сигурността и безопасността на Съюза и 
неговите жители; или

б) би представлявало заплаха за 
сигурността и безопасността на Съюза и 
неговите жители, включително 
тяхното здраве; или

Or. en

Изменение 165
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 18 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) би попречило на правилното 
прилагане на мерки на Съюза или 
национални мерки;

в) би попречило на прилагането на 
мерки на Съюза или национални мерки;

Or. en

Изменение 166
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 56 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

56a) „опростено тарифно 
третиране за продажби между 
предприятия“ означава разширяване 
към внос при продажби между 
предприятия на опростеното 
тарифно третиране за дистанционни 
продажби, изложено в член 1, 
параграфи 4 и 5 и в част първа, 
раздел II, буква Ж от приложение I 
към Регламент (ЕИО) № 2658/87;

Or. en

Изменение 167
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

57) „митническо задължение“ 
означава задължението на лице да 
заплати размера на вносните или 
износните мита, приложими за 
определени стоки съгласно действащото 
митническо законодателство;

57) „митническо задължение“ 
означава задължението на лице да 
заплати размера на вносните или 
износните мита и всякакви други 
такси, приложими за определени стоки 
съгласно действащото митническо 
законодателство;

Or. en

Изменение 168
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64

Текст, предложен от Комисията Изменение

64) „криза“ означава събитие или 
положение, което внезапно застрашава 
безопасността, сигурността, здравето и 
живота на гражданите, икономическите 

64) „криза“ означава събитие или 
положение, случващо се във или извън 
Съюза, което внезапно застрашава 
безопасността, сигурността, здравето и 
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оператори и персонала на митническите 
органи и налага предприемането на 
спешни мерки по отношение на 
въвеждането, извеждането или транзита 
на стоки.

живота на гражданите, икономическите 
оператори и персонала на митническите 
органи и налага предприемането на 
спешни мерки по отношение на 
въвеждането, извеждането или транзита 
на стоки.

Or. en

Изменение 169
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64a) 65) (нова) „пратка, която не е 
изложена на риск“ означава пратка 
без митнически риск по оценка на 
Центъра за данни и с присвоен зелен 
код.

Or. en

Изменение 170
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64б) 66) (нова) „пратка, изложена 
на риск – означава предполагаема 
несъответстваща пратка, която да 
бъде оценена преди пускане на 
вътрешния пазар“ означава пратка, 
която да бъде отделена и прегледана 
от националните митнически органи 
при пристигане в местоназначението 
и да бъде с присвоен оранжев цвят.

Or. en
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Изменение 171
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64б) „пратка, изложена на риск – да 
бъде оценена преди пускане на 
вътрешния пазар“ означава пратка, 
която да бъде отделена и прегледана 
от националните митнически органи 
при пристигане в 
местоназначението;

Or. en

Изменение 172
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

64в) 67) (нова) „несъответстваща 
пратка“ означава пратка, 
несъответстваща на правилата на 
ЕС, за която трябва да бъде отказано 
получаване от мястото на произход 
и/или отказано освобождаване на 
вътрешния пазар и да бъде с присвоен 
червен цвят.

Or. en

Изменение 173
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – точка 64 в (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

64в) „несъответстваща пратка“ 
означава пратка, несъответстваща 
на правилата на ЕС, за която трябва 
да бъде отказано получаване от 
мястото на произход и/или отказано 
освобождаване на вътрешния пазар.

Or. en

Изменение 174
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Своевременно и не по-късно от 
30 календарни дни от получаване на 
заявлението за решение митническите 
органи проверяват дали са изпълнени 
условията за приемането на това 
заявление.

Своевременно и не по-късно от 
14 календарни дни от получаване на 
заявлението за решение митническите 
органи проверяват дали са изпълнени 
условията за приемането на това 
заявление.

Or. en

Изменение 175
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Освен когато е предвидено друго, 
компетентният митнически орган взема 
решение съгласно посоченото в 
параграф 1 не по-късно от 
120 календарни дни от датата на 
приемане на заявлението и 
своевременно уведомява заявителя.

Освен когато е предвидено друго, 
компетентният митнически орган взема 
решение съгласно посоченото в 
параграф 1 не по-късно от 
90 календарни дни от датата на 
приемане на заявлението и 
своевременно уведомява заявителя.

Or. en
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Изменение 176
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато решението ОИП вече не 
съответства на Споразумението относно 
правилата за произход, установени в 
Световната търговска организация 
(СТО), или на консултативните 
становища, информацията, насоките и 
подобни актове, засягащи определянето 
на произхода на стоките, за да се 
осигури еднакво тълкуване и прилагане 
на посоченото споразумение, считано от 
датата на публикуването им в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.

б) когато решението ОИП не 
съответства или вече не съответства 
на Споразумението относно правилата 
за произход, установени в Световната 
търговска организация (СТО), или на 
консултативните становища, 
информацията, насоките и подобни 
актове, засягащи определянето на 
произхода на стоките, за да се осигури 
еднакво тълкуване и прилагане на 
посоченото споразумение, считано от 
датата на публикуването им в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.

Or. en

Изменение 177
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Митническите органи 
предоставят предимства, произтичащи 
от статуса на одобрен икономически 
оператор, на лица, установени в трети 
държави, които спазват условията и 
изпълняват задълженията, определени в 
съответното законодателство на тези 
страни или територии, доколкото тези 
условия и задължения са признати от 
Съюза за еквивалентни на наложените 
на одобрените икономически оператори, 
установени на митническата територия 

7. Митническите органи 
предоставят предимства, произтичащи 
от статуса на одобрен икономически 
оператор, на лица, установени в трети 
държави, които спазват условията и 
изпълняват задълженията, определени в 
съответното законодателство на тези 
страни или територии, доколкото тези 
условия и задължения са признати от 
Съюза за еквивалентни на наложените 
на одобрените икономически оператори, 
установени на митническата територия 
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на Съюза. Това предоставяне на 
предимства се основава на принципа на 
реципрочност, освен ако е решено друго 
от Съюза, и е подкрепено от 
международно споразумение на Съюза 
или от законодателството на Съюза в 
областта на общата търговска политика.

на Съюза. Това предоставяне на 
предимства се основава на принципа на 
реципрочност, освен ако е решено друго 
от Съюза, и е подкрепено от 
международно споразумение на Съюза, 
партньорства или от 
законодателството на Съюза в областта 
на общата търговска политика.

Or. en

Изменение 178
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 10 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. 1.1 Участието на малки и 
средни предприятия (МСП) и микро, 
малки и средни предприятия (ММСП) 
във външната търговия се признава за 
централно значение за икономиката 
на Европейския съюз.
2.1 Признава се, че МСП и ММСП 
може да се сблъскат с 
предизвикателства при пълното 
спазване на критериите, определени 
от програмата за доверени и 
проверени търговци.
2.2 В случаите, когато МСП и ММСП 
не са в състояние да изпълнят 
критериите за доверени и проверени 
търговци, се гарантира, че 
съществуващите процедурни 
улеснения за износ ще продължат да 
бъдат приложими в сравнима форма. 
Целта е да се подпомогне 
непрекъснатото и ефективно 
участие на МСП и ММСП във 
външната търговия.
2.3 Целта е да се осигури балансиран 
подход, който признава уникалните 
предизвикателства, пред които са 
изправени МСП и ММСП, като 
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същевременно се поддържа целостта 
и сигурността на 
външнотърговските процеси.
3.1 Съответните органи предлагат 
подкрепа и насоки на МСП и ММСП, 
за да им помогнат да разберат и да се 
стремят да изпълнят критериите на 
програмата за доверени и проверени 
търговци.
3.2 Полагат се непрекъснати усилия 
за опростяване и по-достъпни 
процедури за МСП и ММСП, като се 
гарантира, че жизненоважната им 
роля във външната търговия на ЕС е 
улеснена и насърчавана.

Or. en

Обосновка

Участието на малки и средни предприятия (МСП) и микро, малки и средни 
предприятия (ММСП) в международната търговия е от решаващо значение за 
икономиката на Европейския съюз. Ако МСП и ММСП не могат да изпълнят 
критериите на програмата за доверени и проверени търговци, ще бъдат предприети 
мерки, за да се гарантира, че те могат да продължат да се възползват от 
съществуващите процедурни улеснения за износ по подобен начин.

Изменение 179
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Вносител или износител, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 

1. Икономически оператор, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 
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членка, в която е установен. членка, в която е установен.

Or. en

Изменение 180
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Вносител или износител, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 
членка, в която е установен.

1. Икономически оператор, който 
пребивава или е регистриран на 
митническата територия на Съюза, 
отговаря на критериите, предвидени в 
параграф 3, и е извършвал редовни 
митнически операции в хода на своята 
стопанска дейност в продължение на 
най-малко 3 години, може да подаде 
заявление за получаване на статус на 
доверен и проверен търговец до 
митническия орган на държавата 
членка, в която е установен.

Or. en

Изменение 181
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Митническите органи 
предоставят статуса след консултация с 
други органи, ако това е необходимо, и 
след като са получили достъп до 
съответните данни на заявителя за 
последните 3 години с цел да извършат 
оценка на спазването на критериите по 
параграф 3.

2. Митническите органи 
предоставят статуса след консултация с 
други органи, ако това е необходимо, и 
след като са получили и оценили 
съответните данни на заявителя за 
последните 3 години с цел да извършат 
оценка на спазването на критериите по 
параграф 3.

Or. en
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Изменение 182
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Митническите органи 
предоставят статус на доверен и 
проверен търговец на лице, което 
отговаря на всички посочени по-долу 
критерии:

3. Митническите органи 
предоставят статус на доверен и 
проверен търговец на вносител или 
износител, който вече е получил 
статут на ОИО, или на лице, което 
отговаря на всички посочени по-долу 
критерии:

Or. en

Изменение 183
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) подходящи стандарти за 
сигурност, безопасност и съответствие, 
адаптирани към вида и обема на 
осъществяваната дейност. Стандартите 
се считат за изпълнени, когато 
заявителят докаже, че поддържа 
подходящи мерки за гарантиране на 
сигурността и безопасността на 
международната верига на доставки, 
включително що се отнася до 
физическата цялост и контрол на 
достъпа, логистичните процеси и 
обработката на специфични видове 
стоки, персонала и търговските 
партньори;

д) подходящи стандарти за 
сигурност, безопасност и съответствие, 
адаптирани към вида и обема на 
осъществяваната дейност. Стандартите 
се считат за изпълнени, когато 
заявителят докаже, че поддържа 
подходящи мерки за гарантиране на 
сигурността и безопасността на 
международната верига на доставки, 
включително що се отнася до 
физическата цялост, здравните и 
екологичните норми и контрола на 
достъпа, логистичните процеси и 
обработката на специфични видове 
стоки, персонала и търговските 
партньори;

Or. en



AM\1292168BG.docx 53/103 PE757.189v01-00

BG

Изменение 184
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква е – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) разполага с електронна система, 
която осигурявана митническите 
органи или им предоставя на 
разположение в реално време всички 
данни за движението на стоките и 
спазването от страна на посоченото в 
параграф 1 лице на всички изисквания, 
приложими по отношение на тези стоки, 
включително свързаните с 
безопасността и сигурността, което 
включва при целесъобразност споделяне 
в Центъра за митнически данни на ЕС 
на:

е) разполага с електронна система, 
която изпраща на митническите 
органи всички данни за движението на 
стоките и спазването от страна на 
посоченото в параграф 1 лице на всички 
изисквания, приложими по отношение 
на тези стоки, включително свързаните 
с безопасността и сигурността, което 
включва при целесъобразност споделяне 
в Центъра за митнически данни на ЕС 
на:

Or. en

Изменение 185
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква е – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) разполага с електронна система, 
която осигурявана митническите органи 
или им предоставя на разположение в 
реално време всички данни за 
движението на стоките и спазването от 
страна на посоченото в параграф 1 лице 
на всички изисквания, приложими по 
отношение на тези стоки, включително 
свързаните с безопасността и 
сигурността, което включва при 
целесъобразност споделяне в Центъра за 
митнически данни на ЕС на:

е) разполага с електронна система, 
която осигурявана митническите органи 
или им предоставя на разположение 
всички данни за движението на стоките 
и спазването от страна на посоченото в 
параграф 1 лице на всички изисквания, 
приложими по отношение на тези стоки, 
включително свързаните с 
безопасността и сигурността, което 
включва при целесъобразност споделяне 
в Центъра за митнически данни на ЕС 
на:
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Or. en

Изменение 186
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доверен и проверен търговец е 
заподозрян в участие в измамна дейност 
във връзка с неговата икономическа или 
стопанска дейност, неговият статус се 
спира.

Когато доверен и проверен търговец е 
заподозрян в участие в измамна дейност 
във връзка с неговата икономическа или 
стопанска дейност или е заподозрян в 
освобождаване на несъответстващи 
стоки на митническата територия, 
неговият статус се спира

Or. en

Изменение 187
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Доверените и проверени 
търговци се ползват от повече 
улеснения в сравнение с другите 
икономически оператори по отношение 
на митническия контрол в зависимост от 
даденото разрешение, включително от 
по-малък физически и документен 
контрол. Статусът на доверен и 
проверен търговец се отчита като 
положителен аспект за целите на 
управлението на риска в областта на 
митниците.

8. Доверените и проверени 
търговци се ползват от повече 
улеснения в сравнение с другите 
икономически оператори по отношение 
на митническия контрол в зависимост от 
даденото разрешение, включително от 
по-малък физически и документен 
контрол. Статусът на доверен и 
проверен търговец се отчита като 
положителен аспект за целите на 
управлението на риска в областта на 
митниците. Европейският митнически 
орган осигурява ефективно 
сътрудничество и координация 
между компетентните органи на 
държавите членки. Той също така 
гарантира последователното 
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прилагане на митнически 
предимства, свързани със статута на 
одобрен икономически оператор и 
доверен и проверен търговец в целия 
митнически съюз.

Or. en

Изменение 188
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Трябва да има ясни насоки за 
малките и средните предприятия, за 
да могат да отговарят на 
критериите, посочени в параграф 3.

Or. en

Изменение 189
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До датата, посочена в 
член 265, параграф 4, митническите 
органи могат да предоставят на лицата, 
които отговарят на критериите, статуса 
на одобрен икономически оператор за 
митнически опростявания и да им 
разрешат да се ползват от някои 
опростявания и улеснения в 
съответствие с митническото 
законодателство.

1. Митническите органи 
предоставят на лицата, които отговарят 
на критериите, статуса на одобрен 
икономически оператор за митнически 
опростявания и да им разрешат да се 
ползват от някои опростявания и 
улеснения в съответствие с 
митническото законодателство по време 
на постепенното премахване на 
настоящата система. Трябва да се 
въведат специални насоки за МСП.

Or. en
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Изменение 190
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. До датата, посочена в 
член 265, параграф 3, митническите 
органи разглеждат валидните 
разрешения за митнически 
опростявания на одобрените 
икономически оператори, за да 
проверят дали на титулярите им 
може да бъде предоставен статус на 
доверени и проверени търговци. Ако 
това не е възможно, статусът на 
одобрени икономически оператори за 
митнически опростявания и 
опростяванията, посочени в член 23, 
параграф 5, се отменят.

заличава се

Or. en

Изменение 191
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 – точка 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) 4. Статутът за митническо 
опростяване на доверен и проверен 
търговец и одобрени от митниците 
икономически оператори остава 
наличен по всяко време, като 
предоставя две алтернативни 
възможности за доверен търговец.

Or. en
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Изменение 192
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Косвен митнически представител, 
действащ от свое име, но за сметка на 
вносител или износител, се счита за 
вносител или износител за целите 
съответно на членове 20 и 22.

Косвен митнически представител, 
действащ от свое име, но за сметка на 
вносител или износител, се счита за 
вносител или износител за целите 
съответно на членове 20 и 22, с 
изключение на задълженията по член 
20, параграф 1 и член 22, параграф 1, 
буква в).

Or. en

Изменение 193
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) дава възможност за електронно 
изпълнение на митническото 
законодателство;

a) гарантира електронно 
изпълнение на митническото 
законодателство;

Or. en

Изменение 194
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) гарантира качеството, целостта, 
проследимостта и невъзможността за 
отричане на обработваните в него 
данни, включително поправката на тези 

б) гарантира, както е определено в 
член 5, качеството, сигурността, 
целостта, проследимостта и 
невъзможността за отричане на 
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данни; обработваните в него данни, 
включително поправката на тези данни;

Or. en

Изменение 195
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) създава възможност за анализ на 
риска, икономически анализ и анализ на 
данни, включително чрез използването 
на системи с изкуствен интелект в 
съответствие със [Законодателен акт 
2021/0106 (COD) за изкуствения 
интелект]65;

г) предоставя възможност за 
анализ на риска, икономически анализ и 
анализ на данни, включително чрез 
използването на системи с изкуствен 
интелект в съответствие със 
[Законодателен акт 2021/0106 (COD) за 
изкуствения интелект]65 и техники и 
инструменти за извличане на данни;

_________________ _________________
65 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ 
L…,../../….г., стр. .). [OВ: моля, въведете 
в текста номера на регламента, 
съдържащ се в документ 
COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD), 
както и номера, датата, заглавието и 
данните за публикацията в ОВ на този 
регламент в бележката под линия.].

65 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ 
L…,../../….г., стр. .). [OВ: моля, въведете 
в текста номера на регламента, 
съдържащ се в документ 
COM(2021) 206 final, 2021/0106(COD), 
както и номера, датата, заглавието и 
данните за публикацията в ОВ на този 
регламент в бележката под линия.].

Or. en

Изменение 196
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) създава възможност за 
оперативната съвместимост на тези 

д) гарантира оперативната 
съвместимост на тези услуги и системи 
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услуги и системи с други електронни 
системи, платформи или среди с цел 
сътрудничество в съответствие с 
дял XIII;

с други електронни системи, платформи 
или среди с цел сътрудничество в 
съответствие с дял XIII;

Or. en

Изменение 197
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) обмен на сертификати, 
създадена с член 4 от 
Регламент (ЕС) 2022/2399;

е) координира по-нататъшното 
интегриране на изкуствения 
интелект в митническите системи, 
като същевременно запазва етичните 
стандарти на всеки етап от процеса;

Or. en

Изменение 198
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Стандартите за 
киберсигурност за защита на 
информационните мрежи на 
Платформата за митнически данни 
на ЕС трябва да бъдат в 
съответствие със съответните 
насоки, издадени от Агенцията на 
Европейския съюз за киберсигурност 
(ENISA).

Or. en
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Изменение 199
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Създаване на цялостна електронна 
система за данни за едностранни 
търговски мерки
Изчерпателният и удобен за 
потребителя цифров интерфейс, 
известен като „DataHub“, предоставя 
достъп и до цялата информация, 
свързана с едностранни търговски 
мерки. Той има за цел да подобри 
спазването от страна на 
дружествата на тези мерки, без да 
налага допълнителни тежести по 
отношение на извличането на 
информация. Освен това ще насърчи 
по-голяма съгласуваност между 
различните едностранни мерки. 
Системата ще включва и 
инструмент за самооценка за 
дружествата, за да оценят 
съответствието си с критериите за 
внос, заедно с предоставянето на 
данни в реално време на 
митническите органи относно 
движението и статуса на стоките.
2.1 DataHub ще предлага директен 
достъп до цялата информация, 
свързана с едностранни търговски 
мерки, включително тарифи, квоти, 
санкции и ембарго.
2.2 Системата интегрира електронна 
система, предоставяща данни в 
реално време на митническите органи 
относно движението на стоки и 
съответствието на съответните 
субекти с всички приложими 
изисквания.
2.3 Интерфейсът дава приоритет на 
потребителското изживяване, като 
осигурява достъпност, организация и 
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актуалност на информацията.
3.1 Интегрираната електронна 
система се интегрира в Центъра за 
митнически данни на ЕС, както е 
установено в член 29.
4.1 Инструмент за самооценка за 
дружествата за оценка на 
съответствието с критериите за 
внос е включен в DataHub или лесно 
достъпен от DataHub.
4.2 Инструментът предоставя 
ръководство стъпка по стъпка за 
самооценка спрямо установени 
търговски критерии.
4.3 Той дава възможност на 
дружествата да генерират доклади за 
съответствие за вътрешни одити и 
водене на записи.
5.1 DataHub е достъпен за 
предприятия, търговски организации 
и обществеността, като изисква 
създаване на акаунт за пълен достъп.
5.2 Редовните актуализации и 
поддръжка ще гарантират 
точността и уместността на 
системата.
5.3 Услуги и ресурси за поддръжка ще 
бъдат достъпни за помощ на 
потребителите и навигация в 
DataHub.
5.4 Системата ще позволи споделяне 
на данни в рамките на Центъра за 
митнически данни на ЕС.
5.5 Вътрешните консултативни 
групи, съгласно споразуменията за 
свободна търговия, ще предоставят 
информация на DataHub, свързана с 
приложимостта или заобикалянето 
на едностранни търговски мерки. 
Тази информация се проверява и 
предоставя преди годишното 
заседание на митническите 
консултативни съвети.
6.1 Генералната дирекция „Данъчно 
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облагане и митнически съюз“ в 
сътрудничество наблюдава 
разработването, внедряването и 
поддръжката на DataHub и неговата 
интегрирана електронна система.
6.2 Редовните прегледи и одити 
гарантират ефективността на 
системата и съответствието със 
законодателните стандарти.
7.1 Необходимо финансиране и ресурси 
са разпределени за разработването, 
внедряването и непрекъснатото 
подобряване на DataHub и 
електронната система.

Or. en

Обосновка

The proposed amendment introduces the "DataHub," a centralized digital interface designed 
to streamline the management and dissemination of information related to unilateral trade 
measures and customs data. By providing a user-friendly portal for accessing all relevant 
information, the DataHub aims to simplify compliance processes for companies, reduce 
information sourcing burdens, and promote a more coherent application of trade measures. 
Additionally, the inclusion of a self-assessment tool within the DataHub will enhance 
companies' ability to evaluate their compliance with import criteria, thereby fostering a more 
integrated, efficient, and effective international trade environment.

Изменение 200
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки може да 
разработват приложения, 
необходими за свързването към Центъра 
за митнически данни на ЕС с цел 
подаване на данни към този център и 
обработване на постъпващи от него 
данни.

1. Митническият орган на ЕС 
разработва приложенията, 
необходими на държавите членки за 
свързването към Центъра за митнически 
данни на ЕС с цел подаване на данни 
към този център и обработване на 
постъпващи от него данни.

Or. en
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Изменение 201
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки може да 
разработват приложения, необходими за 
свързването към Центъра за митнически 
данни на ЕС с цел подаване на данни 
към този център и обработване на 
постъпващи от него данни.

1. Държавите членки разработват 
приложения за свързването към Центъра 
за митнически данни на ЕС с цел 
подаване на данни към този център и 
обработване на постъпващи от него 
данни.

Or. en

Изменение 202
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държави членки може да 
поискат от Митническия орган 
на ЕС да разработи посочените в 
параграф 1 приложения. В този 
случай разработването се финансира 
от тези държави членки.

заличава се

Or. en

Изменение 203
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато Митническият орган 
на ЕС разработи приложение в 

3. Когато Митническият орган 
на ЕС разработи приложение в 
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съответствие с параграф 2, той го 
предоставя на всички държави членки.

съответствие с параграф 1, той го 
координира със и предоставя на всички 
държави членки.

Or. en

Изменение 204
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Лица може да имат достъп до 
данните, включително до личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
които са били предадени от тези лица 
или за тяхна сметка, адресирани са до 
тези лице или са предназначени за тях. 
Този достъп се осъществява 
изключително с цел:

1. Лица може да имат достъп до 
данните, включително до личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
които са били предадени от тези лица 
или за тяхна сметка, адресирани са до 
тези лице или са предназначени за тях. 
Този достъп се осъществява 
изключително в съответствие с ОРЗД 
и Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС) с цел:

Or. en

Изменение 205
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Митническият орган на ЕС може 
да обработва данни, включително лични 
и чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

3. Митническият орган на ЕС може 
да обработва данни в съответствие с 
ОРЗД и Регламента относно 
защитата на данните (РЗДЕС), 
включително лични и чувствителни 
търговски данни, съхранявани или 
налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, изключително 
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и доколкото е необходимо за следните 
цели:

Or. en

Изменение 206
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) за извършване на надежден анализ 
на риска в реално време, за да се 
сведат до минимум отговорностите и 
задълженията на изрядните 
оператори;

Or. en

Изменение 207
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) за извършване на надежден 
анализ на риска в реално време, за да 
се сведат до минимум 
отговорностите и задълженията на 
изрядните оператори.

Or. en

Изменение 208
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да обработва 
данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

4. Комисията може да обработва 
данни в съответствие с ОРЗД и 
Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС), включително лични 
и чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за следните цели:

Or. en

Изменение 209
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейската служба за борба с 
измамите („OLAF“) може да обработва 
данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за изпълнението на нейните 
дейности по митнически въпроси 
съгласно член 1 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета и 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета при 
свързаните с обработването на данни 
условия, определени в горепосочените 
регламенти.

5. Европейската служба за борба с 
измамите („OLAF“) може да обработва 
данни в съответствие с ОРЗД и 
Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС), включително лични 
и чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за изпълнението на нейните 
дейности по митнически въпроси 
съгласно член 1 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета и 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета при 
свързаните с обработването на данни 
условия, определени в горепосочените 
регламенти.

Or. en

Изменение 210
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан
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Предложение за регламент
Член 31 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Европейската прокуратура може 
при поискване да получи достъп до 
данни, включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за извършването на нейните 
задачи съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета66, 
доколкото разследваното от 
Европейската прокуратура поведение 
засяга митниците и при условията, 
определени в акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 14 от настоящия 
член.

6. Европейската прокуратура може 
да получи достъп до и да обработва 
данни в съответствие с ОРЗД и 
Регламента относно защитата на 
данните (РЗДЕС), включително лични 
и чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за извършването на нейните 
задачи съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета66, 
доколкото разследваното от 
Европейската прокуратура поведение 
засяга митниците и при условията, 
определени в акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 14 от настоящия 
член.

_________________ _________________
66 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(ОВ L 283, 31.10.2017 г., стp. 1).

66 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(ОВ L 283, 31.10.2017 г., стp. 1).

Or. en

Изменение 211
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Агенцията на Европейския съюз 
за сътрудничество в областта на 
правоприлагането (Европол) може при 
поискване да получи достъп до данни, 
включително лични и чувствителни 

10. Агенцията на Европейския съюз 
за сътрудничество в областта на 
правоприлагането (Европол) може при 
поискване да получи достъп до данни в 
съответствие с ОРЗД и Регламента 



PE757.189v01-00 68/103 AM\1292168BG.docx

BG

търговски данни, съхранявани или 
налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, изключително 
и доколкото е необходимо за 
изпълнение на задачите ѝ в 
съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
доколкото тези задачи засягат свързани 
с митниците въпроси и при условията, 
определени в акт за изпълнение, приет в 
съответствие с параграф 14 от 
настоящия член.

относно защитата на данните 
(РЗДЕС), включително лични и 
чувствителни търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
изключително и доколкото е 
необходимо за изпълнение на задачите ѝ 
в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
доколкото тези задачи засягат свързани 
с митниците въпроси и при условията, 
определени в акт за изпълнение, приет в 
съответствие с параграф 14 от 
настоящия член.

Or. en

Изменение 212
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) Съответните данни могат да 
бъдат предоставени на 
митническите органи и органите за 
надзор на пазара на трети държави, 
което позволява сътрудничество 
между ЕС и митническите органи на 
трети държави до степента, 
необходима за гарантиране на 
съответствието на вноса със 
законодателството на ЕС. 
Наложително е този процес да 
включва строги мерки за защита на 
фирмените данни, по-специално 
чувствителната информация. За 
тази цел внедряването на най-добрия 
наличен софтуер и практики за 
киберсигурност ще бъде 
задължително за защита на 
целостта и поверителността на 
споделените данни срещу всякаква 
форма на неразрешен достъп или 
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киберзаплахи.

Or. en

Обосновка

This article recognizes the necessity of sharing relevant data with third countries’ customs 
and market surveillance authorities to foster cooperation between EU and third countries’ 
customs authorities. This cooperation is essential to ensure compliance of imports with EU 
law. However, it is crucial to underscore the importance of protecting company data, 
especially sensitive data, in this process.To safeguard the integrity and confidentiality of such 
data, the use of the best available cybersecurity software and practices is mandated. These 
measures are essential to prevent unauthorized access, data breaches, and other cyber threats 
that could compromise sensitive company information.

Изменение 213
Рафаел Глюксман

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяко физическо или юридическо лице 
може, при поискване, да получи 
достъп до данни, съхранявани или 
налични по друг начин в Центъра за 
митнически данни на ЕС, при 
условията, посочени в Регламент (ЕО) 
№ 1049/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 
2001 г. относно публичния достъп до 
документи на Европейския 
парламент, на Съвета и на 
Комисията.

Or. en

Обосновка

Всяко физическо или юридическо лице следва да има достъп до данните от 
митническата декларация, освен ако не попада в обхвата на изключенията, посочени в 
Регламент 1049/2001 относно публичния достъп до данните на европейските 
институции.

Тази прозрачност ще даде възможност на изследователи, неправителствени 
организации и други частни субекти да наблюдават търговските потоци и да 
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допринасят активно за ефективното прилагане на законодателството на Съюза.

Изменение 214
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11a. За да се гарантира точността 
и надеждността на предоставената 
информация, е внедрен стабилен 
механизъм за проверка. Този 
механизъм ще включва задълбочен 
преглед и валидиране на 
информацията от съответните 
органи преди включването ѝ в 
Центъра за митнически данни на ЕС. 
Този процес има за цел да поддържа 
целостта на данните в центъра и да 
предотвратява разпространението 
на грешна или подвеждаща 
информация.

Or. en

Обосновка

Обосновка: Въвеждането на механизъм за проверка в член 11а е от решаващо 
значение за гарантиране на точността и надеждността на информацията в 
Центъра за митнически данни на ЕС. Тази стъпка е жизненоважна за поддържане 
целостта на митническите операции и прилагането на съответствието, тъй като 
гарантира, че решенията се вземат въз основа на проверени и надеждни данни. Той е в 
съответствие с най-добрите практики в управлението на данни и засилва 
ангажимента на ЕС за прозрачност и отчетност в митническата администрация.

Изменение 215
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. До датата, посочена в член 265, 12. До датата, посочена в член 265, 
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параграф 3, Комисията, OLAF и 
Митническият орган на ЕС, след като 
бъде създаден, ще могат, изключително 
за посочените в параграфи 4, 5 и 6 цели, 
да обработват данни, включително 
лични данни от съществуващите 
електронни системи за обмен на 
информация, разработени от Комисията 
съгласно Регламент (ЕС) № 952/2013.

параграф 3, Комисията, OLAF и 
Митническият орган на ЕС, след като 
бъде създаден, ще могат, изключително 
за посочените в параграфи 4, 5 и 6 цели, 
да обработват данни в съответствие с 
ОРЗД и Регламента относно 
защитата на данните (РЗДЕС), 
включително лични данни от 
съществуващите електронни системи за 
обмен на информация, разработени от 
Комисията съгласно Регламент (ЕС) 
№ 952/2013.

Or. en

Изменение 216
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 14 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя правилата и ред за достъпа до 
данните или за обработването на 
данните, включително личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
от страна на посочените в 
параграфи 6—11 органи. При 
определянето на тези правила и ред и по 
отношение на всеки орган или 
категория органи Комисията:

Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя правилата и ред за достъпа до 
данните или за обработването на 
данните, включително личните и 
чувствителните търговски данни, 
съхранявани или налични по друг начин 
в Центъра за митнически данни на ЕС, 
от страна на посочените в 
параграфи 6—11 органи, както и 
правилата за поверителността и 
отчетността за всички лица с 
достъп до данните. При определянето 
на тези правила и ред и по отношение на 
всеки орган или категория органи 
Комисията:

Or. en

Изменение 217
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
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Член 31 – параграф 14 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) прави преценка на 
необходимостта съответният орган да 
определи специално звено, лице или 
лица за контакт или да предостави 
допълнителни гаранции;

г) изисква съответният орган да 
определи специално звено, лице или 
лица за контакт или да предостави 
допълнителни гаранции;

Or. en

Изменение 218
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Насърчаване на използването 
на технологии на изкуствен 
интелект и проверка без нарушаване 
на целостта при митническия 
контрол
1.1 Митническите органи се 
насърчават да включат в своите 
оперативни процедури технологии на 
изкуствен интелект (ИИ) и проверка 
без нарушаване на целостта, като 
например рентгенови скенери. Тази 
препоръка има за цел да подобри 
ефикасността и ефективността на 
митническите проверки, по-
специално при справянето с 
нарастващите обеми на 
трансграничната електронна 
търговия.
1.2 Препоръчва се прилагането на ИИ 
за автоматизирана идентификация 
на изображения и оценка на риска при 
митнически контрол, за да се намали 
зависимостта от ръчен анализ и да се 
минимизират човешките грешки.
2.1 Насърчава се използването на 
усъвършенствани технологии за 
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компресиране на изображения за 
рентабилно събиране, съхранение и 
архивиране на рентгенови сканирания. 
Това улеснява създаването на 
значителна библиотека с 
изображения, която е инструмент за 
целите на обучението и 
разработването на алгоритми за 
автоматично откриване на заплахи 
(ATD).
3.1 Интегрирането на технологията 
на интернет на предметите (IoT) се 
насърчава за подобряване на 
сигурността и ефективността на 
митническите операции. Това 
включва използване на сензори в 
превозни средства и контейнери за 
ефективно наблюдение на товара и 
проследяване на пътуването, както и 
подобряване на комуникацията 
между рентгеновите скенери и 
електронните печати (e-seals) върху 
контейнерите.
3.2 Препоръчва се разработването на 
политики и законодателство за 
справяне с предизвикателствата, 
свързани с поверителността и обмена 
на данни, свързани с използването на 
IoT в митническите операции.
4.1 Разгръщането на роботизирана 
автоматизация на процесите (RPA) в 
митническите операции се насърчава 
за извършване на големи обеми, 
повтарящи се задачи по-ефективно 
от човешкия капацитет. Това 
включва автоматизиране на 
проверката на манифестите и 
подаването на декларации и 
интегриране със системи за оптично 
разпознаване на символи за бързи 
процеси на проверка и коригиране.
5.1 На митническите администрации 
се препоръчва да възприемат най-
добрите практики и непрекъснато да 
актуализират своите технологични 
стратегии, за да отразят напредъка в 
ИИ, IoT и RPA.
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5.2 Препоръчва се редовно обучение и 
осъвременяване на митническия 
персонал, за да се гарантира 
ефективното използване на тези 
технологии.
5.3 Спазването на този член ще бъде 
наблюдавано чрез периодични 
прегледи, оценяващи ефективността 
на внедряването на технологията в 
митническите операции.

Or. en

Обосновка

This amendment advocates for the integration of Artificial Intelligence (AI) and Non-Intrusive 
Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and Internet of Things (IoT) devices, 
into customs operations to significantly enhance the efficiency, accuracy, and security of 
customs controls. By adopting these advanced technologies, customs authorities can automate 
and optimize processes like image identification, risk assessment, and cargo monitoring, 
reducing manual errors and increasing operational capacity, especially critical in managing 
the surge in cross-border e-commerce. Furthermore, the amendment emphasizes the 
importance of continuous training for customs personnel, policy development for data 
privacy, and regular updates to technological strategies, ensuring these innovations are 
effectively and responsibly integrated into customs practices.

Изменение 219
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията може да установи 
общи приоритетни области на контрол и 
общи критерии и стандарти за риска за 
всеки вид риск, включително, но не 
само, за рисковете, свързани с 
финансови интереси.

1. Комисията установява общи 
приоритетни области на контрол и общи 
критерии и стандарти за риска за всеки 
вид риск, включително, но не само, за 
рисковете, свързани с финансови 
интереси.

Or. en

Изменение 220
Мари-Пиер Ведрен
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Предложение за регламент
Член 75 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай че по някаква причина стоките 
не могат да останат на временно 
складиране, митническите органи 
предприемат незабавно всички 
необходими мерки за разпореждане със 
стоките в съответствие с членове 76, 77 
и 78.

В случай че по някаква причина стоките 
не могат да останат на временно 
складиране, митническите органи 
предприемат незабавно всички 
необходими мерки за даряване, 
рециклиране или друго разпореждане 
със стоките в съответствие с членове 76, 
77 и 78.

Or. en

Изменение 221
Мари-Пиер Ведрен

Предложение за регламент
Член 76 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато имат достатъчно 
основания за това, митническите органи 
могат да изискат унищожаването на 
представените пред тях стоки и 
съответно информират за това 
вносителя, износителя и държателя на 
стоките. Разходите по унищожаването 
са за сметка на вносителя или 
износителя.

1. Когато имат достатъчно 
основания за това, митническите органи 
могат да изискат рециклирането, 
даряването или унищожаването на 
представените пред тях стоки и 
съответно информират за това 
вносителя, износителя и държателя на 
стоките. Разходите по унищожаването 
са за сметка на вносителя или 
износителя.

Or. en

Изменение 222
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
естеството и идентификацията на 
транспортното средство, с което се 
въвеждат стоките, и транспортните 
разходи. Предварителната информация 
за товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза.

2. Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
естеството и идентификацията на 
транспортното средство, с което се 
въвеждат стоките, и транспортните 
разходи. Предварителната информация 
за товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза. 
Митническите органи или 
Митническият орган на ЕС могат да 
поискат повече данни за целите на 
въвеждането.

Or. en

Изменение 223
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
естеството и идентификацията на 
транспортното средство, с което се 
въвеждат стоките, и транспортните 
разходи. Предварителната информация 
за товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза.

2. Предварителната информация за 
товарите включва най-малко вносителя, 
който отговаря за стоките, уникалния 
референтен номер на пратката, 
изпращача, получателя, описание на 
стоките, тарифното класиране, 
стойността, данните за маршрута, 
включително крайното 
местоназначение, естеството и 
идентификацията на транспортното 
средство, с което се въвеждат стоките, и 
транспортните разходи. 
Предварителната информация за 
товарите се предоставя преди 
пристигането на стоките на 
митническата територия на Съюза.
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Or. en

Изменение 224
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 86 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим не по-късно от 3 дни след 
уведомлението за тяхното 
пристигане или не по-късно от 6 дни 
след уведомлението за тяхното 
пристигане в случай на одобрен 
получател съгласно посоченото в 
член 116, параграф 4, буква б), освен 
ако митническите органи не изискат 
стоките да бъдат представени. В 
изключителни случаи този срок може да 
бъде удължен.

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим 90 дни след представянето им 
на митницата, освен ако 
митническите органи изискат стоките да 
бъдат представени. В изключителни 
случаи този срок може да бъде удължен.

Or. en

Изменение 225
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 86 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим не по-късно от 3 дни след 
уведомлението за тяхното 
пристигане или не по-късно от 6 дни 
след уведомлението за тяхното 
пристигане в случай на одобрен 
получател съгласно посоченото в 
член 116, параграф 4, буква б), освен 
ако митническите органи не изискат 
стоките да бъдат представени. В 

5. Несъюзните стоки на временно 
складиране се поставят под митнически 
режим 90 дни след представянето им 
на митницата, освен ако 
митническите органи изискат стоките да 
бъдат представени. В изключителни 
случаи този срок може да бъде удължен.
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изключителни случаи този срок може да 
бъде удължен.

Or. en

Изменение 226
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Член 88 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) на митническите органи са 
осигурени или са предоставени на 
разположение изискваните данни, 
които трябва да включват най-малко 
вносителя, който отговаря за стоките, 
продавача, купувача, производителя, 
доставчика на продукта, когато той е 
различен от производителя, отговорния 
икономически оператор в Съюза 
съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 и член 16 от 
Регламент (ЕС) 2023/XXXX69 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
стойността, произхода, тарифното 
класиране и описание на стоките, 
уникалния референтен номер на 
пратката и нейното местоположение, 
както и списъка на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

a) на митническите органи са 
осигурени или са предоставени на 
разположение изискваните данни и 
никаква част от тези данни не е 
определена от митническите органи 
за невярна. Изискваните данни трябва 
да включват най-малко вносителя, който 
отговаря за стоките, продавача, 
купувача, производителя, доставчика на 
продукта, когато той е различен от 
производителя, отговорния 
икономически оператор в Съюза 
съгласно член 4 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 и член 16 от 
Регламент (ЕС) 2023/XXXX69 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
стойността, произхода, тарифното 
класиране и описание на стоките, 
уникалния референтен номер на 
пратката и нейното местоположение, 
както и списъка на относимото друго 
законодателство, прилагано от 
митническите органи;

_________________ _________________
69 Регламент (ЕС) № 2023/… на 
Европейския парламент и на Съвета от 
../../2023 г. относно общата безопасност 
на продуктите, за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директива 87/357/ЕИО на 
Съвета и Директива 2001/95/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 

69 Регламент (ЕС) № 2023/… на 
Европейския парламент и на Съвета от 
../../2023 г. относно общата безопасност 
на продуктите, за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Директива 87/357/ЕИО на 
Съвета и Директива 2001/95/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 



AM\1292168BG.docx 79/103 PE757.189v01-00

BG

(ОВ L… ). (ОВ L… ).

Or. en

Изменение 227
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 149 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
за дистанционни продажби съгласно 
посоченото в член 156, параграф 2, 
митническите органи не изискват от 
вносителя да доказва произхода на 
стоките.

4. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
съгласно посоченото в член 156, 
параграф 2, митническите органи не 
изискват от вносителя да доказва 
произхода на стоките.

Or. en

Изменение 228
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 150 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
за дистанционни продажби, той не 
може да се ползва от мерките, посочени 
в член 145, параграф 2, букви г) и д), 
или от нетарифните преференциални 
мерки.

10. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно 
третиране, той не може да се ползва от 
мерките, посочени в член 145, 
параграф 2, букви г) и д), или от 
нетарифните преференциални мерки.

Or. en

Изменение 229
Саския Брикмон
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Предложение за регламент
Член 151 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 151a
1. Когато митническите органи 
получат стоки с произход от 
окупирана територия или имат 
основателни съмнения относно 
автентичността на произхода, те ще 
откажат освобождаването на 
стоките и унищожаването на 
стоките ще се извърши съгласно член 
76. Те записват тази информация в 
Центъра за митнически данни на ЕС.
2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 261 с 
цел да се допълни настоящият 
регламент чрез определяне на 
работните договорености между 
съответните органи, включително 
компетентните органи на трети 
държави, когато е необходимо, за 
работа със стоки с произход от 
окупирана територия; и чрез 
осигуряване на правилното използване 
на кода по ТАРИК в това отношение.

Or. en

Изменение 230
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 156 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно третиране 
за дистанционни продажби, член 155, 
параграф 1, буква а), не се прилага и в 
митническата стойност се включват 
както разходите за транспорт на 

2. Когато вносителят е избрал да 
прилага опростеното тарифно 
третиране, член 155, параграф 1, 
буква а), не се прилага и в митническата 
стойност се включват както разходите 
за транспорт на внасяните стоки до 
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внасяните стоки до мястото, на което 
стоките се въвеждат на митническата 
територия на Съюза, така и разходите за 
транспорт след тяхното въвеждане на 
тази територия.

мястото, на което стоките се въвеждат 
на митническата територия на Съюза, 
така и разходите за транспорт след 
тяхното въвеждане на тази територия.

Or. en

Изменение 231
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Митническият орган на ЕС 
допринася за оперативното управление 
на митническия съюз, като съответно 
координира и упражнява надзор върху 
оперативното сътрудничество между 
митническите органи и събира и 
предоставя технически експертен опит 
за повишаване на ефикасността и 
постигането на резултати;

a) Митническият орган на ЕС 
допринася за оперативното управление 
на митническия съюз, като съответно 
координира и упражнява надзор върху 
оперативното сътрудничество между 
митническите органи и събира и 
предоставя технически експертен опит и 
предоставя насоки за най-добри 
практики за повишаване на 
ефикасността и постигането на 
резултати;

Or. en

Изменение 232
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) д) Митническият орган на ЕС 
активно допринася за ефективното 
изпълнение от митническите органи 
на мисията им да подкрепят 
законната стопанска дейност, като 
поддържа подходящ баланс между 
митническия контрол, улесняването 
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на законната търговия и 
опростяването на митническите 
процеси и процедури, както е 
определено в член 2, буква д). За тази 
цел Митническият орган на ЕС 
отговаря за гарантирането на:
i) сигурността и 
киберустойчивостта на Центъра за 
митнически данни на ЕС, както е 
посочено в член 29, параграф 1;
ii) надежден анализ на риска, 
икономиката и данните, активиран 
от възможностите на Центъра за 
митнически данни на ЕС, 
включително изкуствен интелект, 
както е определено в член 29, 
параграф 1, буква г);
iii) предоставяне на доверени 
търговци, включително митнически 
агенти и/или превозвачи, на данни за 
анализ на риска в реално време, 
предоставени чрез Центъра за 
митнически данни на ЕС и 
категоризирани с цветен код, както 
следва:
§ Зелено за „пратка, която не е 
изложена на риск“, както е 
определено в член 5, параграф 67;
§ Оранжево за „изложена на риск 
пратка, която трябва да бъде оценена 
преди пускане на вътрешния пазар“, 
както е определено в член 5, параграф 
68;
§ Червено за „несъответстваща 
пратка“, която трябва да бъде 
отказана за получаване от мястото 
на произход, както е определено в член 
5, параграф 69;.
Такова използване на цветни кодове е 
насочено към предотвратяване на 
възможно най-ранен етап 
навлизането на вътрешния пазар на 
Съюза на предполагаеми или 
потвърдени несъответстващи 
пратки. Техническите условия за 
цветните кодове се описват подробно 
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чрез акт за изпълнение.
iv) избягване на дублирането на 
изискванията за данни за 
икономическите оператори;
v) свеждането до минимум на 
административната тежест и 
отговорностите на законните 
оператори, установени в Съюза, по-
специално що се отнася до 
докладването на нефинансови данни, 
включително чрез мерки, 
предвиждащи директно подаване на 
изисквания за нефинансови данни от 
вносители и износители по произход, 
и
vi) издаване на годишна база на 
препоръки за подобряване на 
митническите улеснения и за 
гарантиране на справедливо и 
балансирано ниво на отговорност за 
законните оператори, установени на 
територията на Съюза;

Or. en

Изменение 233
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 207 – параграф 2 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Митническият орган на ЕС 
допринася за мисията на 
митническите органи да подкрепят 
законната стопанска дейност, като 
поддържа подходящ баланс между 
митническия контрол, улесняването 
на законната търговия и 
опростяването на митническите 
процеси и процедури чрез: (i) 
извършване на надежден анализ на 
риска от възможностите на Центъра 
за митнически данни на ЕС, 
включително изкуствен интелект, 
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както е определено в член 29, 
параграф 1, буква е); и (ii) 
предоставяне на доверени търговци на 
достъп до данни за анализ на риска в 
реално време, предоставени чрез 
Центъра за митнически данни на ЕС 
и категоризирани с цветен код, както 
следва: – Зелено за „пратка, която не 
е изложена на риск“, както е 
определено в член 5, параграф 64а 
(нов); – Жълто за „изложена на риск 
пратка, която трябва да бъде оценена 
преди пускане на вътрешния пазар“, 
както е определено в член 5, параграф 
64б (нов); – Червено за 
„несъответстваща пратка“, която 
трябва да бъде отказана за 
получаване от мястото на произход, 
както е определено в член 5, параграф 
64в (нов). Разпоредбата за цветни 
кодове се описва подробно чрез акт за 
изпълнение. (iii) избягване на 
дублиране на изискванията за данни 
за икономическите оператори, (iv) 
свеждане до минимум на 
административната тежест и 
отговорностите на законните 
оператори, установени в Съюза, по 
отношение на докладването на данни, 
включително чрез мерки, 
предвиждащи директно подаване на 
изисквания за нефинансови данни от 
вносители и износители по произход; 
и (v) представяне на годишна база на 
поредица от препоръки за подобряване 
на митническите улеснения и за 
осигуряване на справедливо и 
балансирано ниво на отговорност за 
доверените търговци.

Or. en

Изменение 234
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква a а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) изготвя насоки и ръководства 
за МСП за улесняване на разбирането 
на митническите процедури;

Or. en

Изменение 235
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква ж б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жб) гарантира издаването на 
опростени насоки и наръчници за 
МСП и подпомага тяхното 
запознаване с митническото 
законодателство и формалностите, и 
гарантира, че не се добавят ненужни 
тежести за МСП в законодателния 
процес на ЕС;

Or. en

Изменение 236
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Член 208 – параграф 3 – буква и a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иa) подкрепя Комисията при 
предоставянето на насоки относно 
прилагането на Митническия кодекс 
за стоки с произход от окупирани 
територии;

Or. en
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Изменение 237
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 211 – параграф 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Митнически консултативен 
съвет, който изпълнява функциите, 
посочени в член 221а (нов)

Or. en

Изменение 238
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 211 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) консултативен орган, който 
изпълнява функциите, определени в 
член 212, буква а);

Or. en

Изменение 239
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Член 211 – параграф 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) д) консултативен орган, който 
изпълнява функциите, определени в 
член 215;

Or. en

Изменение 240
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Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка и двама представители 
на Комисията, като всички имат право 
на глас.

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка, двама представители на 
Комисията и един член, определен от 
Европейския парламент, като всички 
имат право на глас.

Or. en

Изменение 241
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Управителният съвет включва 
и един член, определен от 
Европейския парламент, без право на 
глас.

заличава се

Or. en

Изменение 242
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Управителният съвет включва и 
един член, определен от Европейския 
парламент, без право на глас.

2. Управителният съвет включва и 
двама членове, определени от 
Европейския парламент, с право на глас.

Or. en
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Изменение 243
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мандатът на членовете и техните 
заместници е 4 години. Този срок може 
да бъде удължен.

5. Мандатът на членовете и техните 
заместници е 4 години. Този мандат 
може да бъде удължаван еднократно.

Or. en

Изменение 244
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 5 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Консултативният орган, посочен в 
член 251, параграф 1, буква ц), 
определя четирима от своите 
членове, които да участват със 
статут на наблюдатели в 
Управителния съвет. Те 
представляват възможно най-широко 
различните становища, представени 
в консултативния орган.

Or. en

Изменение 245
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Митническият консултативен 
съвет, посочен в член 211, буква д) 
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(нова), определя четирима от своите 
членове, които да участват със 
статут на наблюдатели в 
Управителния съвет. Те 
представляват възможно най-широко 
различните становища, представени 
в консултативния орган. 
Първоначалният мандат на 
длъжността е 48 месеца и може да 
бъде удължен.

Or. en

Изменение 246
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 214 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Управителният съвет може да 
покани на своите заседания като 
наблюдател всяко лице, чието мнение 
може да представлява интерес.

4. Управителният съвет кани на 
своите заседания като наблюдател всяко 
лице, чието мнение може да 
представлява интерес, а именно 
представители, определени в 
Митническия консултативен съвет, 
както е определено в член 215, 
параграф 1, буква ха) (нова).

Or. en

Изменение 247
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 214 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Управителният съвет може да 
покани на своите заседания като 
наблюдател всяко лице, чието мнение 
може да представлява интерес.

4. Управителният съвет кани 
представители на сектора, 
определени от консултативния орган, 
както е определено в член 215, 
параграф 1, буква ц) (нова).
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Or. en

Изменение 248
Мартине Кемп

Предложение за регламент
Член 215 – параграф 1 – буква п а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) Управителният съвет изготвя 
и приема процедурен правилник за 
консултативен орган с цел да 
представлява всички заинтересовани 
страни, засегнати от работата на 
Митническия орган на ЕС, 
включително представители на 
бизнеса, с които редовно се 
консултира преди вземането на 
решения;

Or. en

Изменение 249
Михил Хогевен

Предложение за регламент
Член 215 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ц) Управителният съвет създава 
консултативен орган, в който са 
представени всички засегнати от 
дейността на Митническия орган на 
ЕС, установен в Съюза, с който той 
се консултира преди да вземе 
решения. Тези заинтересовани страни 
включват митнически агенти, 
установени в ЕС. Управителният 
съвет не е обвързан по никакъв начин 
със становището на консултативния 
орган.

Or. en
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Изменение 250
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 215 – параграф 1 – буква х а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ха) Участието на представители 
на трети държави като наблюдатели 
в Митническия консултативен съвет 
може да е възможно, когато 
условията за такова участие са 
установени в споразуменията на ЕС и 
когато е спазена реципрочността.

Or. en

Изменение 251
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 216 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Решението, посочено в член 
215, параграф 1, букви б), в), г), е), й), 
м), о) и т), може да бъде взето само 
ако представителите на Европейския 
парламент са гласували 
положително.

Or. en

Изменение 252
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 221 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE757.189v01-00 92/103 AM\1292168BG.docx

BG

Член за Митническия консултативен 
съвет
221а Митнически консултативен 
съвет
1. Създава се Митнически 
консултативен съвет, който да 
подпомага Изпълнителния съвет и 
Митническия орган на ЕС.
2. Митническият консултативен 
съвет има за задача: a) да дава 
информация за митническите 
измерения на друго законодателство; 
б) да изпраща ранни предупреждения, 
в случай че има основателни опасения 
да подозира, че дадена стока, внесена 
в продукти на ЕС, има вероятност да 
наруши митническото 
законодателство или друго 
законодателство.
3. Митническият консултативен 
съвет (МКС) се състои от най-малко 
седем представители на организации 
на гражданското общество, 
включително поне една 
общоевропейска потребителска 
организация, двама работодатели и 
две федерации на работниците и 
служителите, паневропейски 
профсъюз и поне една работодателска 
организация на МСП. МКС приема 
свой правилник 6 месеца след 
назначаването на своите членове. 
Комисията ще осигури секретариата. 
МКС взема своите решения въз основа 
на консенсус. Мандатът на членовете 
е 4 години и подлежи на подновяване.
4. Митническият консултативен 
съвет провежда най-малко едно 
редовно заседание на всеки шест 
месеца. Освен това той заседава по 
искане на Митническия орган на ЕС 
или на Изпълнителния съвет.
5. Митническият консултативен 
съвет обменя информация между 
редовните заседания.
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6. Вътрешните консултативни групи 
(ВКГ), създадени съгласно 
споразумения за свободна търговия, 
предоставят информация, 
необходима за ранни предупреждения 
за незаконна търговия или други 
рискове от заобикаляне на 
съществуващото законодателство на 
ЕС. Информацията от ВКГ може да 
бъде предоставена до две седмици 
преди редовното заседание на МКС 
чрез специалната платформа в 
центъра за данни.

Or. en

Обосновка

За да се създаде по-голяма съгласуваност между различни съществуващи политически 
инструменти с подобни цели, следва да се улесни обменът на информация.

Изменение 253
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 247 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато лицето, отговорно за 
действие или бездействие, което е 
довело до митническо нарушение, 
посочено в член 252, представи 
доказателство, че е действало 
добросъвестно, това се взема предвид 
при определяне на санкцията, посочена 
в член 254.

1. 1. Когато лицето, отговорно за 
действие или бездействие, което е 
довело до митническо нарушение по 
смисъла на член 252, докаже, че е 
действало добросъвестно, това се взема 
предвид при определяне на санкцията, 
посочена в член 254. Приоритет се 
дава на подобряването на процесите 
на дружеството в партньорство с 
цел предотвратяване на грешки, 
преди да бъде наложена каквато и да 
е санкция. (2) При намаляване на 
санкцията, която трябва да бъде 
наложена за митническо нарушение, 
се вземат предвид следните 
обстоятелства: a) въпросните стоки 
не са предмет на друго 
законодателство, прилагано от 
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митническите органи; б) 
митническото нарушение не оказва 
съществено влияние върху 
определянето на размера на митата и 
другите такси, които трябва да 
бъдат платени; в) лицето, отговорно 
за нарушението, сътрудничи 
ефективно на митническите органи; 
г) предишният опит с икономическия 
оператор; д) сложността на 
основната сделка, броят на подобни 
сделки; е) яснотата на разпоредбите, 
които трябва да се спазват; ж) 
коригирането на непълна или 
погрешна информация чрез 
последващо предаване на данни.

Or. en

Обосновка

В съответствие с логиката на съображение 62 са необходими повече критерии за 
установяване на смекчаващи обстоятелства.

Изменение 254
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 253 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засягат санкциите, 
предвидени в член 254, държавите 
членки могат да предвидят 
допълнителни санкции за митническите 
нарушения, посочени в член 252, както 
и всички необходими мерки, за да се 
гарантира прилагането на тези санкции. 
Тези санкции трябва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

1. Без да се засягат санкциите, 
предвидени в член 254, държавите 
членки могат да предвидят 
допълнителни санкции за митническите 
нарушения, посочени в член 252, както 
и всички необходими мерки, за да се 
гарантира прилагането на тези санкции. 
Тези санкции трябва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Комисията, държавите 
членки и Митническият орган на ЕС 
ще обменят най-добри практики и 
методики за подобряване на 
ефективността на санкциите. 
Комисията оценява дали санкциите, 
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прилагани от държавите членки, са 
достатъчни за постигане на целите.

Or. en

Изменение 255
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се прилагат санкции за 
митническите нарушения, посочени в 
член 252, те са под най-малко една или 
няколко от следните форми, като се 
гарантира, че санкциите са ефективни, 
пропорционални и възпиращи и се 
вземат предвид смекчаващите 
обстоятелства, посочени в член 247, и 
отегчаващите обстоятелства, посочени в 
член 248:

Ненаказателни санкции се налагат 
само ако се счита, че това е 
необходимо след разглеждане на 
всички обстоятелства. Приоритет 
трябва да бъде предотвратяването 
на бъдещи грешки. Когато се прилагат 
санкции за митническите нарушения, 
посочени в член 252, те са под най-
малко една или няколко от следните 
форми, като се гарантира, че санкциите 
са ефективни, пропорционални и 
възпиращи и се вземат предвид 
смекчаващите обстоятелства, посочени 
в член 247, и отегчаващите 
обстоятелства, посочени в член 248:

Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.

Изменение 256
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш
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Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – точка i – подточка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) когато митническото 
нарушение е извършено умишлено, 
паричната глоба се състои от сума, 
чийто размер е между 100% и 200% от 
размера на избегнатите мита и други 
вземания;

(1) (1) За нарушение, извършено 
„умишлено“, което се определя като 
действие, предприето със съзнанието 
и умишленото намерение за избягване 
на митнически сборове, паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 100% и 200% от фактическия 
размер на избегнатите мита и други 
вземания.

Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.

Изменение 257
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – точка i – подточка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) в останалите случаи паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 30% и 100% от размера на 
избегнатите мита и други вземания;

(2) (2) в останалите случаи 
паричната глоба се състои от сума, 
чийто размер е между 10% и 20% от 
действителния размер на избегнатите 
мита и други вземания; ii) когато не е 
възможно да се изчисли паричната 
глоба в съответствие с точка i), 
паричната глоба се изчислява въз 
основа на митническата стойност на 
стоките, както следва:
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Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.

Изменение 258
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – точка ii – подточка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) когато митническото нарушение 
е извършено умишлено, паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 100% и 200% от размера на 
митническата стойност на стоките;

(1) когато митническото нарушение 
е извършено умишлено, паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 100% и 200% от действителния 
размер на митническата стойност на 
стоките;

Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.

Изменение 259
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – точка ii – подточка 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) в останалите случаи паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 30% и 100% от размера на 
митническата стойност на стоките;

(2) в останалите случаи паричната 
глоба се състои от сума, чийто размер е 
между 30% и 100% от действителния 
размер на митническата стойност на 
стоките;

Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.

Изменение 260
Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес, Маргарида Маркеш

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – точка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) когато митническото нарушение 
не е свързано с конкретни стоки, 
паричната глоба се състои от сума в 
размер между 150 EUR и 150 000 EUR;

iii) когато митническото нарушение 
не е свързано с конкретни стоки, 
паричната глоба се състои от сума в 
размер между 150 EUR и 20 000 EUR;

Or. en

Обосновка

Санкциите за неумишлени нарушения следва да бъдат сравнително по-ниски и да 
отразяват по-скоро естеството на надзора, отколкото умишленото избягване на 
задължения. От съществено значение е тези санкции да са пропорционални на 
действителния размер на загубените митнически задължения, като се гарантира 
справедливост и пропорционалност при тяхното прилагане. Този подход признава 
разликата между непреднамереното неспазване и умишленото нарушаване, като по 
този начин се поддържат принципите на справедливост и равнопоставеност при 
прилагането на митническите разпоредби.
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Изменение 261
Саския Брикмон

Предложение за регламент
Член 254 – параграф 1 – буква а – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) когато митническото 
нарушение е свързано със 
задълженията на считаното за 
вносител лице, паричната такса 
включва сума до 6% от общата 
стойност на вноса на вносителя в ЕС 
през предходната финансова година;

Or. en

Изменение 262
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 256 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията прави проверка на 
доклада и след това го предава на 
държавите членки за информация.

4. Комисията прави проверка на 
доклада и след това го предава на 
държавите членки и на Европейския 
парламент за информация.

Or. en

Изменение 263
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 256 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията прави проверка на 
доклада и след това го предава на 

4. Комисията прави проверка на 
доклада и след това го предава на 
Европейския парламент и на Съвета 
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държавите членки за информация. за информация.

Or. en

Изменение 264
Мари-Пиер Ведрен, Свеня Хан

Предложение за регламент
Член 258 – параграф 1 – алинея 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Оценка на осъществимостта 
на статуса на доверен и проверен 
търговец за малки и средни 
предприятия (МСП), включително, 
когато е уместно, анализ на 
последиците за подходящи критерии 
за сертифициране;

Or. en

Изменение 265
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Членове 205—237 се прилагат 
от 1 януари 2028 г.

1. Членове 205—237 се прилагат 
от 1 януари 2026 г.

Or. en

Изменение 266
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение



AM\1292168BG.docx 101/103 PE757.189v01-00

BG

2. Следните разпоредби се прилагат 
от 1 март 2028 г.:

2. Следните разпоредби се прилагат 
от 1 март 2026 г.:

Or. en

Изменение 267
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Функциите на Центъра за 
митнически данни на ЕС, посочени в 
член 29, ще започнат да функционират 
пълноценно най-късно на 31 декември 
2037 г.

3. Функциите на Центъра за 
митнически данни на ЕС, посочени в 
член 29, ще започнат да функционират 
пълноценно най-късно на 31 декември 
2027 г.

Or. en

Изменение 268
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. От 1 март 2032 г. 
икономическите оператори могат да 
започнат да изпълняват задълженията си 
за докладване съгласно настоящия 
регламент, като използват Центъра за 
митнически данни на ЕС.

4. От 1 март 2028 г. 
икономическите оператори могат да 
започнат да изпълняват задълженията си 
за докладване съгласно настоящия 
регламент, като използват Центъра за 
митнически данни на ЕС.

Or. en

Изменение 269
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Митническите органи 
преразглеждат разрешенията, издадени 
съгласно Регламент (ЕС) № 952/2013, от 
1 януари 2035 г. до 31 декември 2037 г.

5. Митническите органи 
преразглеждат разрешенията, издадени 
съгласно Регламент (ЕС) № 952/2013, от 
1 януари 2032 г. до 31 декември 2035 г.

Or. en

Изменение 270
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Преди 31 декември 2027 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, 
съдържащ оценка на централизираното 
оформяне, посочено в член 72. Ако е 
целесъобразно, Комисията може да 
представи законодателно предложение с 
оглед на осигуряването на справедливо 
разпределение на правата и 
задълженията на държавите членки във 
връзка с изчисляването и отговорността 
за митническото задължение при внос.

6. Преди 31 декември 2026 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, 
съдържащ оценка на централизираното 
оформяне, посочено в член 72. Ако е 
целесъобразно, Комисията може да 
представи законодателно предложение с 
оглед на осигуряването на справедливо 
разпределение на правата и 
задълженията на държавите членки във 
връзка с изчисляването и отговорността 
за митническото задължение при внос.

Or. en

Изменение 271
Маргарида Маркеш, Бернд Ланге, Инмакулада Родригес-Пинеро Фернандес

Предложение за регламент
Член 265 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До 31 декември 2035 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, в който 
оценява по-специално:

7. До 31 декември 2032 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, в който 
оценява по-специално:
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Or. en


